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विषय-सूची

1 प्रस्तावना

क्या यह आश्चर्य की बात नहीं  कि 21वीं  सदी में भी अपने विश्वास-अंगीकार पर दृढ़ और बाइबल के  प्रति निष्ठावान

मसीहियों के  बीच इस विषय पर अब भी भावुक बहस होती है कि परमेश्वर के  राज्य में, समाज में, परिवार और

विवाह में लिंग से कोई अंतर पड़ता है या नहीं ? इतनी तीखी बहस, कि कोई सोच सकता है कि बात सुसमाचार के
किसी मुख्य सत्य या पवित्रशास्त्र के  अधिकार की है। पहले यह स्पष्ट कर दें : पुरुष और स्त्री निश्चित रूप से भिन्न

हैं। इसमें कोई प्रश्न नहीं । पर यह स्पष्ट करना है: क्या स्त्री की तुलना में पुरुष को अगुवाई का या प्राथमिकता का

स्थान प्राप्त है? और क्या इससे यह निकलता है कि स्त्रियाँ न तो पुरुषों को और न ही कलीसियाओं को शिक्षा दे
सकती हैं और न उनकी अगुवाई कर सकती हैं?

तथ्य यह है: चर्चों और कलीसियाओं का इस विषय से लगातार सामना होता है – अर्थात् हर उस समय जब स्त्रियाँ

और पुरुष एक साथ आते हैं। इस अर्थ में यह विषय गौण नहीं  है। कु छ लोगों के  लिए अगुवाई और शिक्षा देने का

अधिकार पुरुषों के  पास है। दू सरों के  लिए इससे कोई अंतर नहीं  पड़ता कि किसी का लिंग क्या है। एक ही
कलीसिया में दोनों दृष्टिकोणों पर चलना कठिन है या बिलकु ल संभव नहीं । इसलिए हमें फिर से बाइबल के  पाठों

की ओर लौटना होगा। यद्यपि हम वहाँ पहले भी बहुत बार जा चुके  हैं। फिर भी: आइए, एक और प्रयास करें ।
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फिलिप बी. पेन (Philip B. Payne), एक धर्मवैज्ञानिक और भाषाविद् , हमें पवित्रशास्त्र की एक छोटी यात्रा पर साथ

ले चलते हैं। पवित्रशास्त्र ही था जिसने उन्हें इस विषय पर अपनी सोच बदलने को प्रेरित किया। पढ़िए, क्यों।
उन्होंने इस विषय पर कई पुस्तकें  लिखी हैं।1 आपके  हाथ में जो पुस्तिका है, उसमें एक लेख है जो 2015 में पत्रिका

Priscilla Papers2 में प्रकाशित हुआ था। इस जर्मन संस्करण के  लिए लेखक की प्रस्तावना (“मेरी लंबी यात्रा”) में

कु छ नई खोजों की चर्चा है।

इस छोटी पुस्तक का शीर्षक स्पष्ट कर देता है कि इसमें किस पक्ष का प्रतिपादन किया गया है। यह समानतावादी
सृष्टि-व्यवस्था का संक्षिप्त सार देती है: पुरुष और स्त्री को समान अधिकार हैं और वे समान ज़िम्मेदारी उठाते हैं।

लिंगों की हर पदानुक्रमिक असमानता को बाइबल-विरुद्ध कहकर अस्वीकार किया जाता है, क्योंकि वह

सुसमाचार के  विरुद्ध है।

ध्यान देने योग्य बात यह है: अंग्रेज़ी-भाषी जगत में पिछले वर्षों में ऐसे पुरुषों की पुस्तकें  प्रकाशित हुई हैं जो पहले
पुरुष और स्त्री के  तथाकथित पूरकतावादी दृष्टिकोण को मानते थे (अंत में पुस्तकों की अनुशंसा दे खिए)। यह

दृष्टिकोण कहता है कि कलीसिया में के वल पुरुष ही अगुवाई कर सकते हैं और शिक्षा दे  सकते हैं। पर इन लेखकों

ने अब पूरकतावादी दृष्टिकोण को पूरी तरह छोड़ दिया है। उनके  लिए बाइबल ही एकमात्र मापदंड है। उन्होंने यह
नहीं  पूछा कि आज के  समाज को क्या पसंद आएगा या संस्कृ ति को कै से खुश किया जाए। बल्कि उन्होंने बार-बार

पवित्रशास्त्र से प्रश्न किए और उसकी खोजबीन की। उनका परिणाम एकमत था: बाइबल बिना किसी किं तु-परंतु

के  स्त्री और पुरुष की समानता की शिक्षा देती है। हर संबंध में। हर स्थान पर। हर समय। अदन का भेद यह था
कि दोनों लिंग अपनी-अपनी भिन्न शक्तियाँ लाते हैं: हव्वा बराबरी के  स्तर पर समान अधिकार वाली सहभागिनी के

रूप में आदम में उस बात की पूर्ति करती है जिसकी उसमें कमी है। और निस्संदेह इसका उलटा भी।

समय आ गया है कि पुरुष और स्त्री के  बीच ऊँ च-नीच के  क्रम में सोचना बंद किया जाए। यह सोच मसीही रंग में

रंगी तो है, पर प्राचीन, सांसारिक संस्कृ ति से आती है – चाहे सदियों तक इसे बाइबल के  सत्य के  रूप में प्रस्तुत
किया गया हो। मसीह में इसका अंतिम रूप से अंत हो चुका है। मसीह के  द्वारा उद्धार की व्यवस्था ने मूल सृष्टि-

व्यवस्था को पुनः स्थापित कर दिया है और प्राचीन काल से लेकर हमारे  आज के  समय तक के  सब सामाजिक

भेदभावों का अंत कर दिया है। सदा के  लिए। कलीसिया में, नई सृष्टि में, लिंगों का अंतर अब पक्षपात, अलगाव,
ऊपर या नीचे रखे जाने का कारण नहीं  है। यही बात दासों और स्वामियों के  बीच या यहूदियों और ग़ैर-यहूदियों के

बीच के  अंतर पर भी लागू होती है। सब मनुष्य ठीक वही बने रहते हैं जो वे हैं। पर कलीसिया में इन विशेषताओं से

अब कोई अंतर नहीं  पड़ता – चाहे समाज में, संस्कृ ति और देश के  अनुसार, दुर्भाग्य से कु छ हद तक अब भी
पड़ता हो।

शायद आप एक बार बिना पूर्वाग्रह के  फिलिप बी. पेन के  विचारों का अनुसरण कर सकें  – चाहे आप पूरकतावादी

दृष्टिकोण रखते हों और उसके  अनुसार जीते हों।

मैं भी उन लोगों में से हूँ जिन्हें कु छ वर्ष पहले अपना मत बदलना पड़ा। पवित्रशास्त्र के  निरंतर और गहन अध्ययन

के  कारण। मैं यीशु से प्रेम करता हूँ, मैं बाइबल से प्रेम करता हूँ और लगभग 50 वर्षों से उसका अध्ययन कर रहा
हूँ। मैंने अपने इस विकास को एक पुस्तक में लिखा है और एक वेबसाइट पर और सामग्री इकट्ठा की है, जिसे

निः शुल्क डाउनलोड किया जा सकता है: www.frauen-vergebt-uns.de

इससे पहले कि फिलिप बी. पेन बोलें: शायद ही कोई विषय इतनी अधिक और तीव्र भावनाएँ  जगाता हो। हर एक

परमेश्वर और उसके  वचन के  सामने “अपने ही मन में निश्चय कर ले” (रोमियों 14:5)। पर स्पष्ट है कि मामला इतना
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एकदम साफ़ नहीं  है। कु छ स्थानों पर मान्यताएँ  बनानी पड़ती हैं, और वे फिर एक या दू सरी दिशा में ले जाती हैं।

इसलिए सबके  लिए यह अपील है कि वे तथ्यपरक रहें, सुनें, सोचें, तर्कों का अच्छा आधार दें  और जहाँ धूसर है –
अर्थात् स्पष्ट नहीं  – वहाँ काला-सफ़े द न सोचें। हमें पवित्रशास्त्र की संपूर्ण गवाही से दिशा लेनी चाहिए, के वल दो या

तीन पदों से नहीं ।

वह दिन आ रहा है जब हम इस विषय का सत्य अपने उद्धारकर्ता और परमेश्वर के  मुँह से सुनेंगे। मैं उसकी बाट

जोहता हूँ। तब हमें स्वयं भी लेखा देना होगा। जो बात तब ग़लत सिद्ध होगी, उसे हम फिर सुधार नहीं  सकें गे।

Hans-Jörg Ronsdorf, ऑग्सबर्ग (Augsburg), जून 2023

2 मेरी लंबी यात्रा

जिस कलीसिया में मैं बड़ा हुआ, उसकी अगुवाई के वल पुरुष करते थे। पर मेरी मुख्य चिंता यह थी कि क्या मुझे

अनंत जीवन मिलेगा। जब मैंने कै लिफ़ोर्निया के  माउंट हर्मन (Mount Hermon) में रेडवुड कैं प (Redwood
Camp) में अपने युवा-अगुवे के  सामने यह मान लिया, तो उन्होंने मुझसे यूहन्ना 3:16 पढ़ने को कहा और फिर पूछा

कि क्या मैं यीशु पर विश्वास करता हूँ। मैंने कहा: “हाँ।” फिर उन्होंने पूछा: “क्या तुम्हें अनंत जीवन मिलेगा?” मैंने

उत्तर दिया: “यही तो समस्या है। मैं नहीं  जानता।” उन्होंने कहा: “इसे फिर से पढ़ो।” फिर वही दो प्रश्न आए और
मेरे  वही दो उत्तर। उन्होंने फिर कहा: “इसे फिर से पढ़ो।” इस बार आख़िरकार मेरी समझ में आया: “जो कोई उस

पर विश्वास करे , वह नष्ट न हो, परन्तु अनंत जीवन पाए” – यह परमेश्वर की एक प्रतिज्ञा है। मैंने घुटने टेके  और

प्रार्थना की: “पिता, मुझे क्षमा कर कि तेरी प्रतिज्ञा पर विश्वास न करके  मैंने तुझे झूठा ठहराया।” मैं विश्वास की
निश्चितता के  आनंद से भर गया, जिसने मुझे कभी नहीं  छोड़ा, क्योंकि वह उस परमेश्वर की प्रतिज्ञा पर आधारित है

जो झूठ नहीं  बोल सकता (तीतुस 1:2)। मैंने जल्दी ही सीख लिया कि यह कितना महत्वपूर्ण है कि परमेश्वर का

लिखित वचन सत्य और भरोसेमंद है।

फ़्रांस में ऑपरेशन मोबिलाइज़ेशन (Operation Mobilisation, OM) के  साथ अपने समय में मैंने देखा कि कै से
जोएल (Joel) नाम का एक अंधा लड़का यीशु पर भरोसा करने पर आनंद से बदल गया। चिकित्सा की पढ़ाई

करने के  बजाय मैं मिशन संस्था TEAM (The Evangelical Alliance Mission) के  साथ 14 महीनों के  लिए

जापान गया। मेरे  पास्टर, काशिओका सेन्सेई (Kashioka Sensei), ने कहा कि जापान के  सुसमाचारवादियों
(इवैन्जेलिकल) को सबसे अधिक आवश्यकता किसी ऐसे व्यक्ति की है जिसके  पास नए नियम विषय में डॉक्टरेट

की उपाधि हो – और सबसे अच्छा, कै म्ब्रिज विश्वविद्यालय से। इसलिए अमेरिका में ट्रि निटी इवैन्जेलिकल डिविनिटी

स्कू ल (Trinity Evangelical Divinity School) में अपनी पढ़ाई के  बाद मैंने कै म्ब्रिज में डॉक्टरेट का अध्ययन
आरंभ किया। मेरे  शोध-प्रबंध का विषय पवित्रशास्त्र की त्रुटिहीनता के  विरुद्ध एक आपत्ति थी। यह वही एकमात्र

आपत्ति थी जिसका उत्तर सेमिनरी में मेरे  प्रशिक्षण ने मुझे नहीं  दिया था: बोने वाले के  दृष्टांत की व्याख्या

विरोधाभासी लगती है, क्योंकि उसमें यह भी कहा गया है कि “बीज वचन है” और यह भी कि “ये वे हैं जो बोए जाते
हैं”। मैंने खोजा कि यह प्रतीत होने वाली असंगति अरामी क्रिया “बोना” की एक ग़लतफ़हमी के  कारण है। यूनानी

में जो “बोया” जाता है, वह बीज है। अरामी में सामान्यतः  भूमि बोई जाती है। इसलिए “ये वे हैं जो बोए जाते हैं”

लोगों की तुलना उन अलग-अलग प्रकार की भूमियों से करता है जो बीज को ग्रहण करती हैं। “बोए गए” का यह
प्रयोग दिखाता है कि बोने वाले के  दृष्टांत की व्याख्या अरामी से यूनानी में अनुवाद की गई थी। इसलिए यह व्याख्या
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यूनानी-भाषी कलीसिया की गढ़ी हुई नहीं  हो सकती, और इस प्रकार यह इस बात का प्रमाण है कि यह यीशु से ही

आती है। यह खोज New Testament Studies 26 (1979-80), पृ. 564-568, में प्रकाशित हुई।

कै म्ब्रिज पहुँचने के  कु छ ही समय बाद एक व्याख्याता ने दावा किया: “नए नियम का कोई भी स्थान, यदि उसे
उसके  मूल संदर्भ में समझा जाए, स्त्रियों की सेवा को सीमित नहीं  करता।” मैं सोचता था कि 1 तीमुथियुस 2:12

स्त्रियों को पुरुषों को शिक्षा देने से मना करता है, और मैं लगभग चिल्ला पड़ा था: “यह सच नहीं  है!” उस रात मैंने

तीमुथियुस की पहली पत्री यूनानी में पढ़ी और यह प्रमाण खोजने का प्रयास किया कि वे ग़लत हैं। पर एक महीने
से अधिक समय तक बार-बार यूनानी में पत्री पढ़ने के  बाद मुझे स्पष्ट हो गया: इस पत्री का लगभग हर वाक्य उन

समस्याओं से संबंधित है जिनका उल्लेख पहले खंड में झूठे  शिक्षकों के  विषय में किया गया है। इसके  अतिरिक्त,

पत्री झूठे  शिक्षकों के  द्वारा बहकाए गए लोगों के  रूप में के वल स्त्रियों का नाम लेती है। इस विशेष परिस्थिति में यह
पूरी तरह समझ में आता है कि पौलुस स्त्रियों को शिक्षा देने का अधिकार हथियाने से मना करता है। 1 तीमुथियुस

2:12 के  शब्द और उसका ऐतिहासिक संदर्भ ठीक उन निर्देशों से मेल खाते हैं जो उस संकट के  लिए थे जो उस

समय इफिसुस की कलीसिया में चल रहा था।

यदि 1 तीमुथियुस 2:12 को स्त्रियों के  लिए पुरुषों को शिक्षा देने का एक सामान्य निषेध समझा जाए, तो इसे
पवित्रशास्त्र के  बाकी भाग से – विशेषकर पौलुस की पत्रियों से – मेल बैठाना अत्यंत कठिन है। पौलुस बार-बार

“स्त्रियों”, “सब” या “जो कोई” को शिक्षा देने या भविष्यद्वाणी करने की आज्ञा देता है (1 कु रिन्थियों 11:5; 14:5, 24,

26, 31, 39; कु लुस्सियों 3:16; 1 तीमुथियुस 3:1-2; तीतुस 2:3; 2 तीमुथियुस 2:2; तुलना कीजिए इब्रानियों 3:1, 12;
5:12)। पौलुस ऐसी बहुत-सी स्त्रियों की सराहना करता है जिन्होंने पुरुषों को शिक्षा दी (रोमियों 16:1-12; प्रेरितों

के  काम 18:1-7, 26), जिनमें यूओदिया, सुन्तुखे (फिलिप्पियों 4:2) और तीमुथियुस की नानी लोइस और माता

यूनीके  (2 तीमुथियुस 1:5) भी हैं, जिन्होंने तीमुथियुस को “बचपन से” पवित्रशास्त्र सिखाया (2 तीमुथियुस 3:15)।
ऐसा कोई संके त नहीं  कि यह सिखाना कभी बंद हुआ। पौलुस के  सहकर्मी लूका फिलिप्पुस की चार बेटियों के  बारे

में लिखते हैं जो भविष्यद्वाणी करती थीं  (प्रेरितों के  काम 21:8-9)। मत्ती 28:19-20 में यीशु की महान आज्ञा पूरी

कलीसिया के  लिए है (तुलना कीजिए लूका 24:33, 47-53), स्त्रियों के  लिए भी और पुरुषों के  लिए भी: “इसलिए
तुम जाकर सब जातियों के  लोगों को चेला बनाओ; और उन्हें पिता और पुत्र और पवित्र आत्मा के  नाम से बपतिस्मा

दो, और उन्हें सब बातें जो मैंने तुम्हें आज्ञा दी है, मानना सिखाओ।” परमेश्वर ने ईश्वर-प्रेरित पवित्रशास्त्र को स्त्रियों

के  द्वारा भी प्रकट किया (निर्गमन 15:21; न्यायियों 5:2-31; 1 शमूएल 2:1-10; 25:24-31; नीतिवचन 31; लूका
1:25, 42-55)। यह सब दिखाता है: इस बात की संभावना बहुत कम है कि पौलुस ने 1 तीमुथियुस 2:12 को इस

सामान्य निषेध के  रूप में कहा हो कि कोई स्त्री किसी पुरुष को शिक्षा न दे  – या कि पवित्र आत्मा ने इस पद को

इस अर्थ में प्रेरित किया हो।

2.1 नई खोजों  के  चार उदाहरण

बाद में मैंने उन दू सरे  स्थानों की भी जाँच की जिनके  बारे  में मेरा मानना था कि वे स्त्रियों की सेवा को सीमित करते

हैं। इसमें पता चला कि उन्हें भी मैंने ग़लत समझा था। यहाँ चार उदाहरण हैं, जिनमें वे नई खोजें भी हैं जो मैंने

2015 के  बाद की हैं, जब वह सारांश-लेख प्रकाशित हुआ जो इस पुस्तिका में आगे आता है:

1) 1 तीमुथियुस 2:15 यह शिक्षा नहीं  देता कि स्त्रियाँ बच्चे जनने के  द्वारा उद्धार पाती हैं। पिछले दो पदों में पौलुस
उत्पत्ति 3:13 का हवाला देता है, जहाँ हव्वा के  धोखा खाने और उसके  पतन की बात है। इसके  बाद उत्पत्ति 3:15

आता है: “स्त्री का वंश” साँप के  सिर को कु चलेगा। 1 तीमुथियुस 2:15 में पौलुस पतन के  विरुद्ध वही उपाय बताता
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है: “पर हर एक उस जन्म (tês teknogonias) के  द्वारा (dia) उद्धार पाएगा।” उद्धार पहले के  पतन वाले संके त

के  स्पष्ट विपरीत है और आगे आने वाली शर्तों से पूरी तरह मेल खाता है: “यदि वे विश्वास, प्रेम और पवित्रता में बने
रहें”। के वल कर्ता “हर एक” ही एकवचन क्रिया (“उद्धार पाएगा”) से बहुवचन (“यदि वे … बने रहें”) में परिवर्तन को

समझाता है। पौलुस की पत्रियों में बाकी सब स्थानों पर “उद्धार करना” (sôzô) और उससे संबंधित शब्द आत्मिक

उद्धार को दर्शाते हैं। 1 कु रिन्थियों 15:2 में पौलुस ठीक यही रचना (sôzô का कर्मवाच्य + dia + संबंधकारक)
उद्धार का साधन बताने के  लिए प्रयोग करता है: “सुसमाचार के  द्वारा उद्धार पाया”। इसके  अतिरिक्त: पौलुस से

पहले के  यूनानी साहित्य में teknogonia के  तीनों प्रमाण किसी एक बच्चे के  जन्म को दर्शाते हैं। कोई भी सामान्य

रूप से बच्चे जनने को नहीं  दर्शाता। “जन्म” के  साथ उपपद (आर्टिकल) है। तीमुथियुस की पहली पत्री में इकसठ
बार एकवचन संज्ञा से पहले उपपद आता है। इनमें से पचपन उपपद स्पष्ट रूप से किसी निश्चित, एकल वस्तु को

दर्शाते हैं। के वल एक स्पष्ट रूप से सामान्य अर्थ में है (1 तीमुथियुस 4:8)। इसलिए “जन्म” को इस तरह समझना

स्वाभाविक है कि वह किसी निश्चित जन्म की ओर संके त करता है। कौन-सा जन्म उद्धार का साधन है? के वल
यीशु का जन्म!

कु छ लोग पूछते हैं कि क्या किसी सामान्य पत्र के  पाठक इस संके त को समझ पाते, पर यह कोई सामान्य पत्र नहीं

है। पौलुस ने यह पत्र विशेष रूप से “तीमुथियुस के  नाम” (1:2) लिखा, जो उसका अच्छी तरह प्रशिक्षित दू त था।

इसका प्रमाण पूरे  पत्र में “तू” (मध्यम पुरुष एकवचन) संबोधन के  बहुत-से रूप हैं: 1 तीमुथियुस 1:3 (2 बार), 18
(3 बार), 19; 3:14 (2 बार), 15; 4:6 (4 बार), 7 (3 बार), 11 (2 बार), 12 (2 बार), 13, 14 (3 बार), 15 (3 बार),

16 (7 बार); 5:1 (2 बार), 3, 7, 11, 18, 19, 20, 21 (2 बार), 22 (4 बार), 23 (3 बार); 6:2 (2 बार), 11 (3 बार),

12 (4 बार), 13, 14, 17, 20 (2 बार)। तीमुथियुस एक प्रचारक था (2 कु रिन्थियों 1:19), पौलुस का दू त (1
कु रिन्थियों 4:17; 16:10; 1 थिस्सलुनीकियों 3:2, 6; 1 और 2 तीमुथियुस) और सहकर्मी (रोमियों 16:21), जिसे

पौलुस अपनी कई पत्रियों के  पहले पद में अपने लिपिक के  रूप में बताता है। उसने 2 कु रिन्थियों, फिलिप्पियों और

कु लुस्सियों की पत्रियाँ, 1 और 2 थिस्सलुनीकियों और फिलेमोन की पत्री लिखी। तीमुथियुस निश्चय ही समझ सकता
था कि इस संदर्भ में “जन्म के  द्वारा उद्धार” यीशु की ओर संके त करता है।

2) विवाह में विश्वासयोग्यता के  लिए यूनानी मुहावरा दो रूपों में आता है: “एक स्त्री का पुरुष” (जैसे 1 तीमुथियुस

3:2) और “एक पुरुष की स्त्री” (जैसे 1 तीमुथियुस 5:9)। पर यदि विश्वासयोग्य साथी पुरुष भी हो सकता था, तो

यूनानी भाषा का प्रयोग “एक स्त्री का पुरुष” वाला रूप माँगता था। टिमोथी फ्रिबर्ग (Timothy Friberg) नए नियम
में 7,500 से 8,000 तक व्याकरणिक रूप से पुल्लिंग रूप गिनते हैं (लगभग हर वाक्य में एक!), जिनमें स्त्रियाँ या

तो अवश्य सम्मिलित हैं या सम्मिलित हो सकती हैं। जॉन क्रिसोस्टम (Johannes Chrysostomus) ने यह समझा

था। यह 1 तीमुथियुस 3 पर उनके  11वें प्रवचन (PG 62,545 आदि) से दिखता है, जहाँ वे 1 तीमुथियुस 3:12 पर
लिखते हैं: “सेवकों (डीकनों) को एक स्त्री के  पुरुष होना चाहिए। यह बात स्त्री सेवकों (डीकनों) के  विषय में भी

कही जानी चाहिए।” यद्यपि क्रिसोस्टम मानते थे कि स्त्रियाँ पुरुषों से हीन हैं (NPNF1 12:151.4), फिर भी उन्होंने

स्वीकार किया कि यूनानी मुहावरा “एक स्त्री का पुरुष” स्त्रियों पर भी उतना ही लागू होता है जितना पुरुषों पर –
जैसे हमारे  यहाँ “एकविवाह” शब्द। इसलिए “एक स्त्री का पुरुष” वाक्यांश स्त्रियों  को अध्यक्ष (1 तीमुथियुस

3:2), प्राचीन (तीतुस 1:6) या सेवक (डीकन) (1 तीमुथियुस 3:12) के  पद से बाहर नहीं  करता।

3) तीतुस 2:3 के  अनुसार “स्त्री प्राचीनों” को ऐसा आचरण करना चाहिए जैसा पवित्रस्थान की सेवा के  योग्य है, और

... “अच्छी बातें सिखाने वाली” होना चाहिए। पौलुस के  शब्द ठीक “स्त्री प्राचीनों” पर बैठते हैं। इसलिए यह दावा

नहीं  करना चाहिए कि बाइबल में स्त्री प्राचीनों का उल्लेख नहीं  है। “स्त्री प्राचीनों” के  लिए शब्द, presbytidas,
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वही शब्द है जो बाद में “स्त्री प्राचीनों” की नियुक्ति को मना करने के  लिए प्रयोग हुआ।3 पौलुस ने स्त्री प्राचीनों

का वर्णन करने के  लिए “अच्छी बातें सिखाने वाली” (kalodidaskalous) शब्द गढ़ा। तीतुस 2:4-5 में
इसके  उदाहरण आते हैं कि स्त्री प्राचीनों को क्या सिखाना चाहिए। निस्संदेह यह सूची पूरी नहीं  है। पर इन पदों में

कु छ भी यह नहीं  कहता या संके त नहीं  देता कि स्त्री प्राचीन के वल जवान स्त्रियों को ही शिक्षा दे  सकती हैं।

4) 1 पतरस 3:7 में कोई मुख्य क्रिया नहीं  है। पर “वैसे ही” यह मानकर चलता है कि पतरस का आशय “अधीन

रहो” था। इस प्रकार अधीन रहने की पहले की तीन आज्ञाओं के  साथ एक समानांतर बनता है:

“प्रभु के  लिए मनुष्यों के  ठहराए हुए हर एक अधिकार के  अधीन रहो” (2:13)

“हे सेवको, हर प्रकार के  भय के  साथ अपने स्वामियों के  अधीन रहो” (2:18)

“हे पत्नियो, तुम भी वैसे ही [homoiôs] अपने पति के  अधीन रहो” (3:1)

इसलिए 1 पतरस 3:7 आज्ञा देता है: “हे पतियो, तुम भी वैसे ही [homoiôs] अपनी पत्नियों के  अधीन रहो, उनके
साथ समझदारी से रहते हुए, और उन्हें निर्बल स्त्री [BDAG 208, gynaikeios, ‘स्त्री-संबंधी’, जो ‘संगी वारिस’ के

साथ जुड़कर संके त देता है कि वह बहुमूल्य है] पात्र मानते हुए, और जीवन के  अनुग्रहपूर्ण दान की संगी वारिस

जानकर उन्हें आदर से भर दो, ताकि तुम्हारी प्रार्थनाएँ  रुक न जाएँ ।”

बहुत वर्षों तक मैंने अपनी खोजें प्रकाशित नहीं  कीं , क्योंकि मुझे डर था कि इनसे कलीसिया में फू ट पड़ सकती है।
जब मेरी पत्नी और मैं जापान में इवैन्जेलिकल फ़्री चर्च (Evangelical Free Church) के  मिशनरी के  रूप में कार्य

कर रहे थे, तो मैंने प्रभु से विनती की कि वह मुझे स्पष्ट कर दे  कि क्या वह चाहता है कि मैं अपनी खोजें प्रकाशित

करूँ । उस प्रार्थना के  चौबीस घंटों के  भीतर तीन बातें हुईं: अमेरिका में इवैन्जेलिकल फ़्री चर्च के  अध्यक्ष, ए. टी.
ओल्सन (A. T. Olson), ने मुझसे अपने परिणाम प्रकाशित करने को कहा। हमारे  पास्टर-संघ के  अध्यक्ष ने मुझसे

कलीसिया की अगुवाई में स्त्रियों पर एक लेख लिखने को कहा। और मेरे  हाथ डगलस जे. मू (Douglas J. Moo)

का एक लेख लगा।4 उसमें पृ. 70 पर कहा गया है कि “स्त्रियों का धोखा खाने के  प्रति झुकाव उन्हें सार्वजनिक
शिक्षा में भाग लेने से रोकता है ... कु छ ऐसे काम हैं जिनके  लिए स्त्रियाँ स्वभाव से उपयुक्त नहीं  हैं।” प्रार्थना के  इन

स्पष्ट उत्तरों ने मुझे एक लेख में मू को उत्तर देने की स्वतंत्रता दी।5 अनगिनत लोगों ने मुझे गवाही दी है कि मेरे

प्रकाशनों ने स्त्रियों को फलदायी सेवा के  लिए स्वतंत्र किया है। इसके  साथ संसार भर के  और बहुत-सी मसीही
परंपराओं के  विद्वानों की सहमति भी है। इन सबने मुझे पूरी स्पष्टता से पुष्टि दी है: परमेश्वर ने सचमुच मुझे

प्रकाशित करने की ओर अगुवाई दी।

पचास वर्षों के  शोध के  बाद भी मुझे पवित्रशास्त्र के  मूल पाठ में ऐसा कोई स्थान नहीं  मिला जो स्त्रियों  की

सेवा को सीमित करता हो। मेरे  शोध ने मेरे  इस भरोसे को दृढ़ किया है कि बाइबल जो कु छ सिखाती है,
उस सब में वह त्रुटिहीन है। बाइबल, न कि हमारी संस्कृ ति, हमारा अधिकार है।

2.2 क्या पुरुषों  और स्त्रियों  की समानता महत्वपूर्ण है?

बहुत-से लोगों ने दास-प्रथा के  विरुद्ध बाइबल पर आधारित आपत्तियाँ नहीं  उठाईं, क्योंकि उन्हें डर था कि इससे

कलीसिया में फू ट पड़ सकती है। पर कलीसिया अब मानती है कि दास-प्रथा का विरोध न करना एक भयानक
भूल थी। हम जातियों के  बीच मेल-मिलाप के  लिए प्रयास करते हैं और नस्लीय अन्याय की निंदा करते हैं। परमेश्वर

स्त्रियों के  लिए भी न्याय माँगता है। परमेश्वर उस पक्षपात का विरोध करता है जो लिंगों  के  हर पदानुक्रम में

छिपा है। और वह स्त्रियों  के  उस दमन का विरोध करता है जो इस पदानुक्रम ने इतिहास के  दौरान उत्पन्न
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किया है। हाँ, इसलिए यह कोई महत्वहीन विषय नहीं  है। यह सुसमाचार प्रचार, सुसमाचार की घोषणा

और मसीह के  राज्य की प्रगति के  लिए महत्वपूर्ण है। इसके  अतिरिक्त यह इस बात पर भी प्रभाव डालता
है कि हम प्रेम और आदर के  साथ दू सरों  से कै सा व्यवहार करते हैं, विशेषकर विवाह में।

यह विषय इसलिए महत्वपूर्ण है क्योंकि बाइबल परमेश्वर का वचन है, जिसका अधिकार सब मनुष्यों पर है। सत्य

सावधान विश्लेषण के  कठिन परिश्रम के  योग्य है। बाइबल के  अशुद्ध अनुवादों और कु छ खंडों की भ्रामक

व्याख्याओं ने स्त्रियों के  साथ दुर्व्यवहार में योगदान दिया है। अन्य बातों के  साथ इसका परिणाम यह हुआ कि
लाखों लोगों ने कलीसिया से मुँह मोड़ लिया। और लाखों लोग बाइबल से घृणा करते हैं, क्योंकि वे ग़लती से सोचते

हैं कि बाइबल स्त्रियों को दबाती है। बाइबल में अगुवाई के  पदों पर रही स्त्रियों के  बहुत-से उदाहरण सिद्ध करते हैं

कि परमेश्वर स्त्रियों को सेवा के  लिए वरदान देता है और उन्हें सेवा में ले जाता है। जो लोग स्त्रियों की सेवा को
सीमित करते हैं, वे कलीसिया को दरिद्र बनाते हैं। वे सुसमाचार की घोषणा को सीमित करते हैं, पवित्र आत्मा के

द्वारा स्त्रियों को दिए गए वरदान और बुलाहट का विरोध करते हैं, और पवित्रशास्त्र के  उन बहुत-से सिद्धांतों के

विरुद्ध काम करते हैं जो पुरुष और स्त्री के  समान अधिकार को व्यक्त करते हैं।

3 बाइबल स्त्री और पुरुष की समानता6 की शिक्षा देती है

क्या लिंगों के  प्रश्न पर बाइबल असंगत है? बहुत-से अत्यंत प्रतिष्ठित सुसमाचारवादी (इवैन्जेलिकल) विद्वान मानते हैं

कि बाइबल लिंगों की समानता की भी पुष्टि करती है और लिंग-आधारित भूमिकाओं की भी, और कि दोनों के  बीच
एक तनाव है। क्या हम बाइबल के  पाठ के  साथ ज़बरदस्ती किए बिना एक संगत बाइबलीय दृष्टिकोण तक पहुँच

सकते हैं? क्या अच्छी व्याख्या (एक्सेजेसिस) को क्रमबद्ध धर्मविज्ञान की वेदी पर बलि करना पड़ेगा? निश्चय ही

अच्छी व्याख्या और अच्छा क्रमबद्ध धर्मविज्ञान साथ-साथ चलते हैं। मैंने दशकों तक प्रार्थना के  साथ लिंगों के  विषय
से संबंधित पाठों के  प्रतीत होने वाले विरोधाभासों से संघर्ष किया है, और ईमानदारी से कह सकता हूँ कि बाइबल

के  पाठों ने ही मेरी समझ को बदला है। सृष्टि से लेकर नई सृष्टि तक, कलीसिया और विवाह में लिंगों के  विषय में

बाइबल का संदेश लगातार स्त्री और पुरुष की समानता की पुष्टि करता है।

3.1 पुराने नियम में स्त्रियाँ

3.1.1 सृष्टि में और पतन के  बाद स्त्री

उत्पत्ति की पुस्तक दिखाती है: परमेश्वर ने मनुष्यों को समान लिंगों के  रूप में सृजा, पुरुष की अगुवाई के  अधीन
नहीं ।7 वह सिखाती है कि पुरुष और स्त्री दोनों समान रूप से परमेश्वर के  स्वरूप में सृजे गए हैं और मिलकर पृथ्वी

पर प्रभुता रखते हैं (उत्पत्ति 1:26-27)। उनकी समानता परमेश्वर के  सामने उनकी आत्मिक स्थिति तक सीमित

नहीं  है, बल्कि पृथ्वी पर उनकी प्रभुता तक भी फै ली है। परमेश्वर ने पुरुष और स्त्री को आशीष दी और पद 28 में
दोनों को यह काम सौंपा: “फू लो-फलो, और पृथ्वी में भर जाओ, और उसको अपने वश में कर लो; और ... पृथ्वी

पर रेंगनेवाले सब जन्तुओं पर अधिकार रखो।”

सृष्टि-वृत्तांत की संरचना स्त्री की सृष्टि में अपने चरम पर पहुँचती है, जो पुरुष की उस आवश्यकता को पूरा करती

है कि उसे उसके  अनुरूप एक साथी मिले (2:18, 20)। पाठ बताता है कि स्त्री पुरुष की ʿezer kĕnegĕdô के
रूप में सृजी गई, जिसका शाब्दिक अनुवाद है: “उसके  अनुरूप एक शक्ति”। दुर्भाग्य से ʿezer शब्द का अनुवाद

यहाँ अक्सर “सहायक” किया जाता है, जो अंग्रेज़ी या जर्मन में किसी अधीनस्थ या सेवक का भाव देता है। पर
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बाइबल में ʿezer कभी “सेवक” के  अर्थ में “सहायक” के  लिए नहीं  आता, बल्कि लगभग हमेशा परमेश्वर का वर्णन

अपने लोगों के  उद्धारकर्ता, शक्ति या सामर्थ्य के  रूप में करता है।8 बाइबलीय इब्रानी का प्रामाणिक शब्दकोश
ʿezer के  बाइबलीय अर्थ “सहायता, समर्थन, सामर्थ्य और शक्ति” बताता है, पर “सहायक” नहीं ।9 तीन बार ʿezer

एक सैन्य रक्षक का वर्णन करता है।10 इनमें से किसी भी स्थान का संदर्भ यह निष्कर्ष निकालने की अनुमति नहीं

देता कि परमेश्वर या स्त्री ʿezer के  रूप में पुरुष के  अधीन है।11

दू सरा शब्द, kĕnegĕdô, kĕ (के  समान) + negĕd (सामने) + ô (उसके ) से बना है और इसका अर्थ है “मानो
उसके  सामने”। Nāgîd, जो negĕd से संबंधित एक संज्ञा है, उस व्यक्ति को दर्शाती है जो आगे खड़ा है, और

इसका अर्थ है “वह जिसे (यहोवा के  द्वारा) अगुवा घोषित किया गया”।12 इसलिए ʿezer की तरह kĕnegĕdô भी

किसी अधीनस्थ के  बजाय किसी श्रेष्ठ या बराबर के  व्यक्ति को दर्शाता है। उत्पत्ति 2 में ʿezer kĕnegĕdô
अभिव्यक्ति में ऐसा कु छ भी नहीं  जो यह संके त दे  कि परमेश्वर ने स्त्री को पुरुष की अधीनस्थ सहायिका के  रूप में

सृजा। इसके  विपरीत: यह अभिव्यक्ति उसकी शक्ति को उजागर करती है। वह पुरुष की समान अधिकार वाली

साथी है और उसे अके लेपन से बचाती है। वह उसकी प्रतिरूप है: उसकी संगिनी और मित्र, जो पृथ्वी पर प्रभुता
करने में उसकी पूर्ति करती है। वह उसे पूर्ण करती है, ताकि वे मिलकर फलवंत हों और पृथ्वी की रखवाली कर

सकें ।

उत्पत्ति का सृष्टि-वृत्तांत और कहीं  भी पुरुष को स्त्री से ऊँ चा दर्जा या अधिक अधिकार नहीं  देता।13 इसके  विपरीत:

वह लगातार उनकी समानता को रेखांकित करता है। परमेश्वर पुरुष की पसली से स्त्री को बनाता है, और पुरुष
पहचानता है: “अब यह मेरी हड्डियों में की हड्डी और मेरे  मांस में का मांस है” (2:23), क्योंकि उनका तत्व एक ही है

(2:21-23)। “पिता और माता” का उल्लेख बिना किसी दर्जे के  अंतर के  साथ-साथ होता है (2:24)। विवाह में वे

“मिले रहते” हैं और “एक तन” हैं (2:24)। दोनों नंगे हैं और लज्जित नहीं  होते; वे नैतिक निर्दोषता में सहभागी हैं
(2:25)। दोनों मिलकर परीक्षा में पड़ते हैं और परमेश्वर की आज्ञा का उल्लंघन करते हैं (3:6)। दोनों पहचानते हैं

कि वे नंगे हैं, और अपने लिए आवरण सी लेते हैं (3:7)। दोनों परमेश्वर से छिपते हैं (3:8)। यह दिखाता है: दोनों

लज्जित हैं कि उन्होंने परमेश्वर की आज्ञा नहीं  मानी। दोनों दोष अपने ऊपर से टालते हैं (3:12-13)। परमेश्वर दोनों
से सीधे बात करता है और उन्हें उनके  पाप के  ठोस परिणाम बताता है (3:9-13, 16-19)। दोनों अपने-अपने कामों

के  लिए उत्तरदायी हैं। इसलिए उत्पत्ति 2-3 लिंगों की समानता को प्रस्तुत करता है, न कि किसी ऐसी “सृष्टि की

व्यवस्था”14 को जो पुरुषों को स्त्रियों पर अधिकार देती हो।

स्त्री पर पुरुष का प्रभुत्व परमेश्वर की मूल योजना में नहीं  है। पुरुष के  शासन का पहला उल्लेख उत्पत्ति 3:16 में
मिलता है, जहाँ उसे पतन का सीधा परिणाम बताया गया है: “वह तुझ पर प्रभुता करेगा।” पुरुष-पदानुक्रम के

प्रमुख समर्थक भी मानते हैं कि यह “इस बात का निर्देश नहीं  है कि क्या होना चाहिए”।15 पतन के  हर दू सरे

परिणाम की तरह यह भी बुराई की ओर एक परिवर्तन है। इसे अपने इस सिद्धांत से मेल बैठाने के  लिए कि पुरुष
सृष्टि से ही सिर है, पदानुक्रम के  समर्थक दावा करते हैं: उत्पत्ति 3:16 में बात प्रेमहीन शासन के  आरंभ की है, न

कि सामान्य रूप से स्त्रियों पर पुरुष के  शासन की।16 पर पाठ यह नहीं  कहता कि के वल प्रेमहीन पुरुष-शासन

पतन का परिणाम है; वह कहता है कि पुरुष-शासन स्वयं पतन का परिणाम है। उत्पत्ति 3:16 में “प्रभुता करना” के
लिए सबसे अधिक प्रयोग होने वाला शब्द है। वह अपने आप में बुरे  शासन का विचार नहीं  जगाता। यह शब्द तो

परमेश्वर के  शासन के  लिए भी प्रयोग होता है, जो निश्चय ही बुरा शासन नहीं  है! बाइबलीय इब्रानी के  दोनों बड़े

शब्दकोश पुराने नियम में इस शब्द के  हर प्रयोग का विश्लेषण करते हैं और इसके  लिए कोई नकारात्मक अर्थ

नहीं  बताते।17 यह शब्द बुरे  शासन का संके त नहीं  देता, बल्कि इसका अर्थ के वल “शासन” है। क्योंकि स्त्री पर
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पुरुष का शासन स्वयं पतन का परिणाम है, इसलिए पतन से पहले पुरुष स्त्री पर शासन नहीं  कर सकता था।

सबसे अच्छी परिस्थितियों में भी स्त्री पर पुरुष के  शासन का एक व्यावहारिक परिणाम होता है: स्त्री से वह
अधिकार छीन लिया जाता है जो परमेश्वर ने सृष्टि के  समय उसे पुरुष के  बराबर दिया था। इसके  अतिरिक्त बहुत-

से पुरुषों ने अपने पतित स्वभाव के  कारण अपने अधिकार के  पद का प्रयोग स्त्रियों के  साथ दुर्व्यवहार के  लिए

किया है। मसीह, स्त्री का वह वंश जिसके  विषय में परमेश्वर ने प्रतिज्ञा की थी कि वह साँप के  सिर को कु चलेगा
(उत्पत्ति 3:15), पतन पर जय पा चुका है।

इसलिए हमें पतन के  दुखद परिणामों को बढ़ावा नहीं  देना चाहिए, बल्कि उनका विरोध करना चाहिए। इनमें स्त्री

पर पुरुष का शासन भी है।

3.1.2 पुराने नियम के  बाकी भाग में स्त्रियाँ

पुराना नियम बहुत-सी ऐसी स्त्रियों की प्रशंसा करता है जिन्होंने पुरुषों की अगुवाई की, जिनमें पत्नियाँ और माताएँ
भी हैं। वह ऐसी स्त्रियों को दिखाता है जिन्होंने परमेश्वर की आशीष के  साथ अगुवाई की। कहीं  भी यह संके त नहीं

कि उनका लिंग उन्हें इसके  लिए अयोग्य बनाता था। भविष्यद्वक्तिन मरियम को परमेश्वर इस्राएल की अगुवाई के

लिए भेजता है (मीका 6:4; तुलना कीजिए निर्गमन 15:20-21)। दबोरा उन न्यायियों में से है जिन्हें “यहोवा ने
ठहराया” और जिन्होंने “इस्राएल को उनके  शत्रुओं के  हाथ से छु ड़ाया” (न्यायियों 2:16, 18; 4:10, 14, 24; 5:1-

31); वह एक भविष्यद्वक्तिन और पूरे  इस्राएल की सर्वोच्च अगुवा थी (4:4-5)। उसे, जो पत्नी और माता थी (5:7),

इस्राएल के  सेनापति बाराक को यह आज्ञा देने का अधिकार था: “जा!” (4:6, 14), और वह गया। उन्होंने साझा
अधिकार के  साथ अच्छी तरह मिलकर काम किया: वह सेनापति के  रूप में, वह सर्वोच्च सेनानायिका के  रूप में।

रानी एस्तेर का इतना प्रभाव था कि उसने हामान के  घराने और यहूदियों के  75,000 शत्रुओं का विनाश करवाया

(एस्तेर 7:1-10; 9:1-32)। मोर्दकै  के  साथ मिलकर उसने “पूरे  अधिकार के  साथ लिखा … एस्तेर की आज्ञा से इन
नियमों की पुष्टि हुई” (9:29-32)। बाइबल शेबा की रानी (1 राजाओं 10:1-13; 2 इतिहास 9:1-12) और कसदियों

की रानी (दानिय्येल 5:10-12) की प्रशंसा करती है। “रानी” के  लिए इब्रानी शब्द के वल स्त्रीलिंग प्रत्यय के  साथ

“राजा” है। बाइबल में “राजा” के  मूल से बनी उपाधि वाले के वल तीन व्यक्तियों की के वल प्रशंसा की गई है और
कभी आलोचना नहीं  हुई: ये तीन स्त्रियाँ। यहूदा के  राजाओं के  अभिलेखों में हमेशा राजमाताओं, अर्थात् राजाओं

की माताओं का उल्लेख होता है या उनका नाम लिया जाता है (तुलना कीजिए यिर्मयाह 13:18; 29:2; 2 राजाओं

24:15)। इनमें बतशेबा थी, जो सिंहासन पर बैठी (1 राजाओं 2:17-19), माका (1 राजाओं 15:2, 10, 13) और
नहुश्ता (2 राजाओं 24:8)।

जब व्यवस्था की वह पुस्तक मिली जिसे खोया हुआ समझा जाता था, तो याजकों ने उसके  विषय में भविष्यद्वक्तिन

हुल्दा से पूछा और स्वयं को उसकी आत्मिक अगुवाई के  अधीन किया। इस्राएल के  अगुवों ने, जिनमें राजा, प्राचीन,

भविष्यद्वक्ता और लोग भी थे, उसके  वचन को ईश्वरीय प्रकाशन के  रूप में स्वीकार किया (2 राजाओं 22:14-23:3;
2 इतिहास 34:22-32)। इस्राएल के  पुरुष अगुवों ने परमेश्वर के  उस वचन का पालन किया जो एक स्त्री ने कहा

था। इससे संभवतः  इस्राएल के  इतिहास का सबसे बड़ा जागरण हुआ (2 राजाओं 22:14-23:25; 2 इतिहास

34:29-35:19)।

पुराने नियम का एक भी पाठ यह नहीं  कहता कि परमेश्वर ने स्त्रियों को पुरुषों पर ऐसा राजनीतिक या धार्मिक
अधिकार के वल विशेष परिस्थितियों के  कारण दिया। और कहीं  भी इन मामलों को किसी बाइबलीय सिद्धांत के

अपवाद के  रूप में नहीं  बताया गया। यह सच है कि इस्राएल की दो शासिकाएँ  दुष्ट थीं : अतल्याह (2 राजाओं
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11:1-3; 2 इतिहास 22:10-12) और ईज़ेबेल (1 राजाओं 18:4)। पर इस्राएल के  अधिकतर राजा भी ऐसे ही थे।

पवित्रशास्त्र न तो उनकी और न ही इस्राएल की किसी अन्य अगुवा स्त्री की इस आधार पर आलोचना करता है कि
पुरुषों पर अधिकार किसी स्त्री को शोभा नहीं  देता। इसके  बजाय पुराना नियम धार्मिक और राजनीतिक अगुवाई

के  पदों पर स्त्रियों को सामान्य बात के  रूप में प्रस्तुत करता है।

पुराने नियम में के वल एक महत्वपूर्ण सामाजिक या धार्मिक अगुवाई का पद ऐसा था जो स्त्रियों के  पास कभी नहीं

रहा: याजक का पद। इसका कारण स्पष्ट है: कु छ मूर्तिपूजक पंथों में पुजारिनें वेश्यावृत्ति या पंथ से जुड़े यौन
अनुष्ठानों से संबंधित थीं । व्यवस्थाविवरण 23:17 इसे मना करता है। परमेश्वर ने अपने लोगों को बार-बार मना

किया कि वे ऐसा आभास भी न दें  कि वे आसपास की जातियों की अनैतिक रीतियों का पालन करते हैं।18 पुजारिनें

ठीक यही आभास देतीं । पर पुराने नियम का आदर्श यह था कि पूरी इस्राएल जाति “याजकों का राज्य और पवित्र
जाति” हो (निर्गमन 19:6)। यशायाह 61:6 एक ऐसे समय की भविष्यद्वाणी करता है जब परमेश्वर के  सब लोग

याजक होंगे: “तुम यहोवा के  याजक कहलाओगे, वे तुम को हमारे  परमेश्वर के  सेवक कहेंगे।” परमेश्वर ने नए नियम

की कलीसिया में अपने सब लोगों के  याजकपद को साकार किया है (1 पतरस 2:9)।

पुराने नियम के  भविष्यद्वक्ताओं ने घोषणा की कि परमेश्वर ने स्त्रियों के  लिए भविष्यद्वाणी की एक बड़ी भूमिका
ठहराई थी। मूसा ने लिखा: “भला होता कि यहोवा की सारी प्रजा के  लोग नबी होते, और यहोवा अपना आत्मा उन

सभों में समवा देता!” (गिनती 11:29)। योएल ने परमेश्वर का अभिप्राय घोषित किया: “मैं सब प्राणियों पर अपना

आत्मा उंडेलूँगा; तुम्हारे  बेटे-बेटियाँ भविष्यद्वाणी करेंगी … तुम्हारे  दास और दासियों पर भी मैं उन दिनों में अपना
आत्मा उंडेलूँगा” (योएल 2:28-29), एक प्रतिज्ञा जो पिन्तेकु स्त के  दिन पूरी हुई (प्रेरितों के  काम 2:14-21)।

परमेश्वर ने स्त्रियों को सबसे बड़े भविष्यद्वाणी के  कार्य के  लिए भी प्रयोग किया: उनके  द्वारा उसने ईश्वर-प्रेरित

पवित्रशास्त्र के  महत्वपूर्ण भाग कहे। इनमें मरियम (निर्गमन 15:21) और दबोरा (न्यायियों 5:2-31) के  गीत और

हन्ना की प्रार्थना (1 शमूएल 2:1-10) हैं। नए नियम में भी परमेश्वर ने इसी तरह स्त्रियों के  द्वारा बात की: इलीशिबा
के  गीत में (लूका 1:25, 42-45) और मरियम के  स्तुति-गान (मैग्निफ़िकै ट) में, जो पवित्रशास्त्र की पहली मसीही

व्याख्या है (लूका 1:46-55)। इसलिए परमेश्वर ने स्त्रियों को पुरुषों की अगुवाई करने से कदापि बाहर नहीं  रखा।

इसके  विपरीत: उसने स्त्रियों को सांसारिक और आत्मिक दोनों प्रकार की अगुवाई के  कामों के  लिए बुलाया।

3.2 यीशु और स्त्रियाँ

यीशु ने अपने सब वचनों और कामों के  द्वारा हमें एक उदाहरण दिया: उसने स्त्रियों से पुरुषों के  समान व्यवहार

किया, कभी अधीनस्थ के  रूप में या अपनी भूमिका में सीमित के  रूप में नहीं  (मत्ती 12:49-50; 15:38; 25:31-

46; मरकु स 3:34-35; लूका 8:21; 11:27-28)। उसका स्त्रियों से बराबर वालों जैसा व्यवहार करना उसके  समय
की कानूनी, सामाजिक और धार्मिक रीतियों के  विरुद्ध था। उन कानूनी मामलों में, जिनमें स्त्रियों के  अधिकार

सीमित थे, जैसे व्यभिचार और तलाक, उसने पुरुषों और स्त्रियों से एक समान व्यवहार किया। एक ऐसे समाज में,

जो स्त्रियों को पुरुषों से कम बुद्धिमान और कम नैतिक मानता था, यीशु ने स्त्रियों की बुद्धि और आत्मिक क्षमताओं
का आदर किया। यह उन महान आत्मिक सत्यों से दिखता है जो उसने पहले स्त्रियों को सिखाए, जैसे सामरी स्त्री

को (यूहन्ना 4:10-26) और मार्था को (यूहन्ना 11:25-26)।

एक ऐसी संस्कृ ति में, जिसमें स्त्रियों की धार्मिक शिक्षा को बुरा समझा जाता था, यीशु ने स्त्रियों को अपनी चेली

बनने के  लिए प्रोत्साहित किया। उदाहरण के  लिए, जब मरियम “प्रभु के  पाँवों के  पास बैठकर सुन रही थी” – जो
एक चेली की मुद्रा और स्थिति थी – तो यीशु ने उसका समर्थन किया: “मरियम ने उस उत्तम भाग को चुन लिया है
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जो उससे छीना न जाएगा” (लूका 10:38-42)।19 इस बात पर सामान्य सहमति है कि यीशु के  समय में चेलों को

किसी रब्बी की शिक्षाओं को आगे पहुँचाने के  लिए प्रशिक्षित किया जाता था, और वे सामान्यतः  स्वयं शिक्षक बनते
थे। पर रब्बियों के  शिष्य हमेशा पुरुष होते थे। यीशु ने पुरुष और स्त्री दोनों चेलों को शिक्षा दी। यह उसके  इस

अभिप्राय की ओर संके त करता है कि स्त्रियाँ और पुरुष दोनों विश्वास के  शिक्षक बनें।

फिर भी यीशु ने बारह प्रेरितों के  मूल समूह के  लिए के वल पुरुषों को चुना। आरं भिक कलीसिया में उनकी अगुवाई

की भूमिका बहुत सम्मानित थी। क्या इससे उसने स्त्रियों को कलीसिया की अगुवाई से बाहर कर दिया? नहीं ।
प्रेरितों के  रूप में के वल पुरुषों का चुना जाना तर्क  के  अनुसार स्त्रियों को कलीसिया की अगुवाई से उतना ही बाहर

करता है, जितना प्रेरितों के  रूप में स्वतंत्र यहूदियों का चुना जाना अन्यजातियों या दासों को कलीसिया की अगुवाई

से बाहर करता है। वैसे भी आरं भिक कलीसिया के  दो सबसे प्रभावशाली अगुवे यीशु का भाई याकू ब (प्रेरितों के
काम 15:13; गलातियों 1:19)20 और पौलुस थे। दोनों बारहों में से नहीं  थे, फिर भी प्रेरित थे – ठीक वैसे ही जैसे

एक स्त्री: यूनिया।21 जब बारहों के  समूह से बाहर के  अन्य प्रेरित भी कलीसिया की अगुवाई में मुख्य पदों पर थे, तो

बारह ही कलीसिया की अगुवाई के  लिए हमारा एकमात्र मापदंड क्यों हों?

तो फिर यीशु ने मूल बारह प्रेरितों के  लिए के वल पुरुषों को और किसी स्त्री को क्यों नहीं  चुना? नया नियम उसके
कारण नहीं  बताता। पर संभवतः  यीशु ने दो कारणों से पुरुषों को चुना: ठोकर का कारण न बनने के  लिए और एक

प्रतीकात्मक समानता रचने के  लिए। यदि यीशु स्त्रियों को रात की सभाओं में साथ ले जाता, विशेषकर जंगल में या

गतसमनी की बारी जैसे स्थानों पर, तो इससे नैतिक संदेह उत्पन्न होता – न के वल यीशु के  विरुद्ध, बल्कि उन
बारहों के  विरुद्ध भी, जिनकी खराई पर कलीसिया निर्भर होने वाली थी। इसके  अतिरिक्त यीशु के  द्वारा बारह

स्वतंत्र यहूदी पुरुषों की नियुक्ति इस्राएल के  बारह पुत्रों या गोत्रों के  अनुरूप थी और कलीसिया को “नए या

नवीनीकृ त इस्राएल” के  रूप में दिखाने वाले प्रतीक को दृढ़ करती थी। यह बात कि यीशु ने चेलियाँ भी चुनीं  (ऊपर
दे खिए), यह भी दिखाती है: बारह पुरुष प्रेरितों को चुनकर वह स्त्रियों को कलीसिया की अगुवाई से बाहर नहीं

करना चाहता था।

यीशु ने स्त्रियों को पुरुषों के  सामने सुसमाचार सुनाने से भी नहीं  रोका। पहली मसीही मिशनरी एक सामरी स्त्री थी:

“उस नगर के  बहुत-से सामरियों ने उस स्त्री के  कहने से … उस पर विश्वास किया” (यूहन्ना 4:39; तुलना कीजिए
4:28-42)। जी उठे  मसीह ने सबसे पहले जिससे भेंट की, वह मरियम मगदलीनी थी। उसे उसने अपने पुनरुत्थान

और परमेश्वर पिता के  पास अपने निकट आने वाले स्वर्गारोहण का सुसमाचार सुनाने का काम सौंपा (यूहन्ना

20:14-18)। क्योंकि “प्रेरित” का अर्थ के वल “भेजा हुआ” है, इसलिए यह कहना उचित है कि मसीह ने उसे प्रेरितों
की प्रेरित नियुक्त किया। मसीह ने अगुवाई को नए सिरे  से परिभाषित किया: नम्र, सेवा करने वाली अगुवाई के  रूप

में (जैसे यूहन्ना 13:3-17)। मसीह की सेवा में ऐसी अगुवाई स्त्रियों के  लिए कम से कम उतनी ही उपयुक्त है जितनी

पुरुषों के  लिए।

3.3 पौलुस और स्त्रियाँ: समानता के  पक्षधर

पौलुस तीन तरह से स्त्री और पुरुष की समानता की पुष्टि करता है: वह स्त्रियों को सहकर्मियों के  रूप में नाम

लेकर बताता है, जो पुरुषों के  साथ कं धे से कं धा मिलाकर सेवा करती हैं। वह बहुत-से धर्मवैज्ञानिक सत्यों का

प्रतिपादन करता है, जिनसे पुरुषों और स्त्रियों की समानता निकलती है। और वह उनकी समानता पर स्पष्ट रूप
से ज़ोर देता है।
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3.3.1 सेवा में स्त्रियों  के  प्रति पौलुस की पुष्टियाँ

रोमियों 16:1-16 में पौलुस बहुत-से लोगों को नाम लेकर नमस्कार कहता है। उनमें से दस को वह मसीही सेवा में

सहकर्मी कहता है। इन दस में से सात स्त्रियाँ हैं: फीबे, “किं ख्रिया की कलीसिया की सेविका (डीकन)” (16:1) और
“बहुतों की अगुवा22, मुझ समेत” (16:2); यूनिया, “प्रेरितों में प्रमुख” (16:7)23; प्रिस्का, “मसीह यीशु में मेरी

सहकर्मी” (16:3; तुलना कीजिए फिलिप्पियों 4:3); और मरियम, त्रूफे ना, त्रूफोसा और पिरसिस, जिन्होंने “प्रभु में

लगन से” परिश्रम किया (16:6, 12)। 1 कु रिन्थियों 16:16 में पौलुस विश्वासियों से कहता है कि वे “हर एक सहकर्मी
के  अधीन रहें”। 1 थिस्सलुनीकियों 5:12 में “जो तुम्हारे  बीच परिश्रम करते हैं” उन्हें “वे जो प्रभु में तुम्हारे  अगुवे हैं

और तुम्हें चिताते हैं” कहा गया है। इस बात पर जितना ज़ोर दिया जाए, कम है कि पौलुस इन स्त्रियों को के वल

विश्वासियों के  रूप में नहीं  गिनाता, बल्कि सेवा में अगुवों के  रूप में। इस खंड में पौलुस बहुत-से विश्वासियों को
नमस्कार कहता है, पर के वल दस लोगों को सेवा में अगुवे कहता है, और उनमें से सात स्त्रियाँ हैं। तीन पुरुष हैं

अक्विला, अन्द्रुनीकु स और उरबानुस। पहले दो का नाम उनकी पत्नियों के  साथ लिया गया है, जो उनके  साझा

अधिकार को रेखांकित करता है। पौलुस किसी सार्वजनिक समुदाय के  अगुवों  में स्त्रियों  का इतना ऊँ चा
अनुपात बताता है – प्राचीन यूनानी साहित्य के  पूरे  इतिहास में यह अद्वितीय है। यह संके त देता है कि

आरं भिक कलीसिया में स्त्रियाँ इतनी मात्रा में अगुवाई करती थीं , जो उस समय की संस्कृ ति के  लिए

असाधारण थी।

3.3.2 पौलुस के  धर्मविज्ञान से स्त्री और पुरुष की समानता निकलती है

पौलुस पुष्टि करता है कि पुरुष और स्त्री दोनों समान रूप से “परमेश्वर के  स्वरूप में रचे गए” हैं और “मसीह में”

हैं। उन्हें पृथ्वी पर अधिकार सौंपा गया, और दोनों ने सृष्टि का दायित्व और परमेश्वर की आशीष पाई है। उसके

धर्मविज्ञान के  बहुत-से मूल सिद्धांतों में उनकी समानता अनिवार्य रूप से शामिल है: सेवा करने वाली अगुवाई,
कलीसिया और विवाह में “एक दू सरे  के  अधीन रहना”, मसीह की देह की एकता, सब विश्वासियों का याजकपद,

सब के  लिए आत्मा के  वरदान, मसीह में स्वतंत्रता, पहले ही आरंभ हो चुका अंत का समय, नई सृष्टि और यह

कथन कि मसीह में “न पुरुष और न स्त्री में कोई भेद” है।24

3.3.3 स्त्री और पुरुष की समानता की पौलुस द्वारा स्पष्ट पुष्टि

दो स्थानों पर (गलातियों 3:28 और 1 कु रिन्थियों 11:11) पौलुस स्पष्ट रूप से इस पक्ष में बोलता है कि कलीसिया

के  जीवन में स्त्रियाँ और पुरुष बराबर के  अधिकारी हैं।

गलातियों 2:11–3:28 में वह ज़ोर देता है: यदि कलीसिया में किसी सामाजिक समूह के  साथ असमान व्यवहार

किया जाता है – स्त्रियों के  समूह के  साथ भी –, तो यह सुसमाचार के  विरुद्ध है। वह यहूदी मसीहियों की कड़ी
निंदा करता है, जिनमें स्पष्ट रूप से प्रेरित पतरस भी है। वे अन्यजाति मसीहियों के  साथ बराबरी का व्यवहार नहीं

करते थे और उनके  साथ भोजन करने से भी इनकार करते थे। पौलुस का तर्क  है: मसीहियों की छु ड़ाए हुए लोगों

के  रूप में पहचान के वल मसीह में है। इसलिए कलीसिया में मूल, धन या लिंग के  अनुसार पद या विशेषाधिकार
बाँटना सुसमाचार के  विरुद्ध है: “यहूदियों और यूनानियों में कोई भेद नहीं , दासों और स्वतंत्र लोगों में कोई भेद

नहीं , पुरुषों और स्त्रियों में कोई भेद नहीं , क्योंकि तुम सब मसीह यीशु में एक हो”। ये सब सामाजिक श्रेणियाँ हैं,

और “मसीह यीशु में” का अर्थ कलीसिया है। इसलिए गलातियों 3:28 सबसे स्पष्ट रूप से कलीसिया के  सामाजिक
संबंधों से संबंधित है। बाद में पतरस स्वयं इस बात का आदर्श बना कि विश्वासियों के  साथ ऐसे असमान व्यवहार
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पर पछताया जाए और सोच बदली जाए: 2 पतरस 3:15-16 में वह “हमारे  प्रिय भाई पौलुस” की बात करता है

और “उसकी सब पत्रियों” के  ज्ञान को “पवित्रशास्त्र” के  रूप में स्वीकार करता है।

कु छ लोग कहते हैं कि इस खंड में के वल इस बात की चर्चा है कि किसका उद्धार हो सकता है, और इसका
कलीसिया के  जीवन पर कोई प्रभाव नहीं  पड़ता। पर वे गलत समझते हैं कि यह खंड उद्धार के  विषय में क्या

कहता है, और ऐतिहासिक तथा सांस्कृ तिक संदर्भ और उसके  शब्दों से निकलने वाले निष्कर्षों की उपेक्षा करते हैं।
25 यह खंड उद्धार को कलीसिया के  सामाजिक जीवन से अटू ट रूप से जोड़ता है। जैसे पौलुस के  सब लेखों
में, मसीह में छु टकारे  को मसीह की देह, अर्थात् कलीसिया, के  जीवन से अलग नहीं  किया जा सकता। सांस्कृ तिक

संदर्भ भी महत्वपूर्ण है: गलातियों 3:28 उन धारणाओं को अस्वीकार करता है जो एक दै निक यहूदी प्रार्थना

सिखाती थी। उसमें प्रार्थना करने वाला परमेश्वर को धन्यवाद देता था कि वह अन्यजाति, दास या स्त्री के  रूप में
पैदा नहीं  हुआ। क्योंकि इन समूहों को व्यवस्था का अध्ययन करने का विशेषाधिकार नहीं  था। जब पौलुस इन भेदों

को अस्वीकार करता है, तो इससे उल्टा निष्कर्ष निकलता है: ये सब समूह कलीसिया के  व्यावहारिक जीवन में

बराबर के  दर्जे के  हैं – क्योंकि वे सब मसीह में एक हैं।

गलातियों 3:28 की एक निकट समानांतर बात 1 कु रिन्थियों 11:11 है: “तौभी प्रभु में न तो स्त्री पुरुष से अलग26 है,
और न पुरुष स्त्री से अलग है।” पौलुस यह एक ऐसे संदर्भ में कहता है जिसमें वह पुष्टि करता है: स्त्रियाँ पुरुषों की

तरह कलीसिया की सार्वजनिक सभाओं में सबसे महत्वपूर्ण कार्यों की अगुवाई कर सकती हैं – प्रार्थना (आराधना

का ऊर्ध्वाधर आयाम) और भविष्यद्वाणी (आराधना का क्षैतिज आयाम)। शर्त के वल यह है कि ऐसा करते हुए वे न
तो विवाह पर और न मसीही नैतिकता पर प्रश्न उठाएँ ।27 अतः  यह कथन, कि पुरुष और स्त्री “प्रभु में” अलग नहीं

हैं, कम से कम कलीसिया में अगुवाई के  इन कार्यों पर लागू होता है। पद का पहला शब्द, “तौभी”, यूनानी में संके त

देता है कि आगे आने वाला वाक्य पाठ की सबसे महत्वपूर्ण बात है। यह सच है कि पौलुस पुरुषों और स्त्रियों के
लिए बालों की अलग-अलग शैली की माँग करता है (11:14-15), ताकि उनके  बाल बनाने के  ढंग को अनैतिकता

का चिह्न न समझा जाए। पर सार्वजनिक आराधना के  विषय में उसकी सबसे महत्वपूर्ण बात कु छ और है: वह

मसीह में लिंग के  आधार पर हर विभाजन को दृढ़ता से अस्वीकार करता है। इसलिए वह इसका स्वागत करता है
कि पुरुष और स्त्रियाँ दोनों प्रार्थना और भविष्यद्वाणी के  द्वारा आराधना की अगुवाई करें ।

3.3.4 पति और पत्नी की समानता के  विषय में पौलुस की पुष्टियाँ

1 कु रिन्थियों 7 में, जो विवाह पर उसका सबसे विस्तृत विवेचन है, पौलुस बारह अलग-अलग प्रश्नों में पुरुष और

स्त्री के  लिए बिलकु ल एक जैसी शर्तें, संभावनाएँ , अधिकार और कर्तव्य बताता है। इनमें से हर बात में वह पुरुषों
और स्त्रियों को बराबर के  अधिकारी मानकर संबोधित करता है। इस समानता को रेखांकित करने के  लिए पौलुस

बार-बार संतुलित, सममित वाक्य-रचना का उपयोग करता है। आगे के  बारह विषय यह स्पष्ट करते हैं: पौलुस ज़ोर

देता है कि पति और पत्नी एक दू सरे  के  हैं (पद 2)। उनके  परस्पर वैवाहिक अधिकार हैं (पद 3), एक दू सरे  की देह
पर परस्पर अधिकार है (पद 4) और परस्पर यौन कर्तव्य हैं (पद 5)। दोनों से कहा गया है कि वे अलग न हों और

तलाक न दें  (पद 10-13)। दोनों एक दू सरे  को और अपने बच्चों को पवित्र ठहराते हैं (पद 14)। जब दू सरा उन्हें

छोड़ दे , तो दोनों स्वतंत्र हैं (पद 15)। दोनों का दू सरे  पर संभवतः  उद्धार दिलाने वाला प्रभाव है (पद 16)। दोनों
विवाह करने के  लिए स्वतंत्र हैं (पद 28)। दोनों अविवाहित रहकर मसीह पर ध्यान कें द्रित कर सकते हैं (पद 32

और 34b) या विवाहित होकर इस पर कि दू सरे  को प्रसन्न करें  (पद 33-34a और 34c)। पौलुस यहाँ तक लिखता

है: “पति को अपनी देह पर अधिकार नहीं , परन्तु पत्नी को है” (7:4)। रिचर्ड हेज़ (Richard Hays) ठीक ही बताते
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हैं कि यह कितना क्रांतिकारी था: “पौलुस विवाह की एक ऐसी दृष्टि प्रस्तुत करता है जो अब तक के  सब ढाँचों को

तोड़ देती है: एक ऐसा संबंध, जिसमें साथी एक दू सरे  के  अधीन रहते हुए एक दू सरे  से बंधे हैं।”28

इसी तरह इफिसियों 5:21-22 में: पत्नी का अधीन रहना स्पष्ट रूप से एक दू सरे  के  अधीन रहने का एक भाग है।
दोनों स्वेच्छा से और प्रेम में एक दू सरे  के  अधीन रहते हैं।29 पौलुस पत्नियों और पतियों दोनों से कहता है कि वे एक

दू सरे  को प्राथमिकता दें  और एक दू सरे  की देखभाल करें । मसीह सब विश्वासियों के  लिए आदर्श है, पत्नियों के  लिए

भी और पतियों के  लिए भी (5:2)। जब पौलुस मसीह को “सिर” कहता है, तो उसका क्या अर्थ है, यह वह पद 23
में दिखाता है: वह ज़ोर देकर “सिर” को “उद्धारकर्ता” के  बराबर रखता है – “मसीह कलीसिया का सिर है, वह देह

का उद्धारकर्ता है।”

मसीह “उद्धारकर्ता” के  रूप में क्या करता है? पौलुस समझाता है: “मसीह ने अपने आप को दे  दिया” कलीसिया

के  लिए (5:25) और वह उसका “पालन-पोषण करता है” (5:29)। इससे पता चलता है: पौलुस “सिर” शब्द का
प्रयोग प्रचलित यूनानी अर्थ “स्रोत” में करता है। यहाँ उसका लक्ष्य मसीह को कलीसिया के  लिए प्रेम और प्रावधान

के  स्रोत के  रूप में दिखाना है।30 पौलुस पतियों से कहता है कि वे अपनी पत्नियों के  “सिर” के  रूप में मसीह के

“सिर” होने के  उदाहरण का अनुसरण करें : वे अपनी पत्नियों से प्रेम करें , उनका भरण-पोषण करें  और उन्हें
मूल्यवान समझें (5:25-29)। यही मूल्य देने वाला, पालन-पोषण करने वाला प्रेम पत्नी के  अधीन रहने की प्रेरणा है

– कोई अधिकार का पदानुक्रम नहीं  (5:23)।

बाइबल इसका समर्थन करती है कि स्त्रियाँ घर में अगुवाई करें । पौलुस अपने बच्चों के  संबंध में पतियों और पत्नियों

को बराबर मानता है (इफिसियों 6:1-2; कु लुस्सियों 3:20) और पत्नियों से कहता है कि वे “अपने घर पर शासन
करें ” (शाब्दिक रूप से: “घर की स्वामिनी बनें”, यूनानी: oikodespoteo, 1 तीमुथियुस 5:14)। यदि यह घर में

अगुवाई नहीं  है, तो और क्या है?

3.4 पौलुस और स्त्रियाँ: पितृसत्ता का समर्थक?

यद्यपि पौलुस अनेक बार लिंगों की समानता की पुष्टि करता है, फिर भी यह धारणा हठपूर्वक बनी हुई है कि वह
कलीसिया में पुरुषों के  शासन का पक्ष लेता है। आखिर क्यों? सबसे पहले कु छ थोड़े-से स्थानों की लोकप्रिय

व्याख्याओं के  कारण: 1 तीमुथियुस 2:12 (“मैं कहता हूँ कि स्त्री न उपदेश करे  और न पुरुष पर आज्ञा चलाए”); 1

तीमुथियुस 3 और तीतुस 1 (के वल पुरुष अध्यक्ष निर्धारित हैं); और 1 कु रिन्थियों 14:34-35 (“स्त्रियाँ कलीसिया की
सभा में चुप रहें”)। आगे का विश्लेषण इन पदों की प्रचलित व्याख्याओं की भूलों को उजागर करता है और

दिखाता है कि पौलुस लिंगों की समानता का एक सुसंगत समर्थक है।

3.4.1 1 तीमुथियुस 2:12

क्या 1 तीमुथियुस 2:12 स्त्रियों को सिखाने या पुरुषों पर अधिकार चलाने से मना करता है? नहीं , वास्तव में नहीं ।
पौलुस 1 तीमुथियुस 2:11-12 में लिखता है: “स्त्रियाँ पूरी अधीनता में सीखें। मैं अनुमति नहीं  देता कि कोई स्त्री

सिखाए और [इसके  साथ] किसी पुरुष पर अधिकार हथिया ले।”31 व्याकरण की दृष्टि से यह निषेध उस समय की

परिस्थिति से संबंधित है। पाठ में कु छ भी नहीं  कहता कि यह सार्वभौमिक रूप से लागू होना चाहिए। “मैं अनुमति
नहीं  देता” वाक्यांश की क्रिया सार्वभौमिक निषेध के  बजाय वर्तमान में लागू निषेध की ओर संके त करती है –

विशेष रूप से इस व्याकरणिक रूप में: उत्तम पुरुष, वर्तमान काल, निश्चयार्थ।
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शब्दकोश BDAG32 (पृ. 150) मुख्य क्रिया का अर्थ “स्वतंत्र अधिकार का पद हथिया लेना” बताता है। New

International Version (2011 का संशोधन) में इसका सही अनुवाद “अधिकार हथिया लेना” किया गया है।
जहाँ यह क्रिया “अधिकार हथिया लेना” के  अर्थ में प्रमाणित है, वहाँ सदा अधिकार के  अनधिकृ त दावे की बात

होती है। इस पद में “अधिकार चलाना” के  लिए नए नियम का मानक शब्द प्रयुक्त नहीं  हुआ है। पदानुक्रम के

समर्थकों की सबसे महत्वपूर्ण पुस्तक भी, इस मुख्य शब्द की अपनी जाँच में, पौलुस के  समय के  लिए न “अधिकार
चलाना” और न “अधिकार रखना” को संभावित अर्थ के  रूप में बताती है – पर “अधिकार हथिया लेना” को अवश्य

बताती है।33 अतः  पौलुस स्त्रियों को पुरुषों पर अधिकार चलाने से मना नहीं  करता। बल्कि वह स्त्रियों को मना

करता है कि वे अनधिकृ त रूप से किसी पुरुष पर अधिकार हथिया लें। इसका कारण इफिसुस में झूठी शिक्षाओं
के  कारण चल रहा संकट है।

इसलिए पौलुस दो बातें मना नहीं  करता – कि स्त्रियाँ सिखाएँ  और कि वे पुरुषों पर अधिकार हथिया लें। वह के वल

एक बात मना करता है: कि स्त्रियाँ पुरुषों को सिखाने का अधिकार हथिया लें। इस पद में यूनानी oude दोनों

तत्वों, “सिखाना” और “अधिकार हथिया लेना”, को जोड़कर एक ही विचार व्यक्त करता है। यह इस संयोजक के
पौलुस के  प्रयोग की विशेषता है।34 पर इस स्थान पर पौलुस स्त्रियों को पुरुषों को सिखाने का अधिकार हथियाने से

क्यों मना करता है? वह दो कारण बताता है।

पहला: यदि स्त्रियाँ कलीसिया की अनुमति के  बिना पुरुषों को सिखाने का अधिकार हथिया लेतीं , तो यह पुरुषों के

प्रति अनादर था। जबकि उन्हें उनका आदर करना चाहिए था, क्योंकि पुरुष वह स्रोत है जिससे स्त्री निकली है
(2:13; तुलना कीजिए 1 कु रिन्थियों 11:8, 11-12)।

दू सरा, कु छ स्त्रियों को झूठे  शिक्षकों ने भटका दिया था, यहाँ तक कि वे शैतान के  पीछे  हो ली थीं  (2:14; तुलना

कीजिए 5:13-15)। पौलुस पहले ही झूठे  शिक्षकों को अनधिकृ त रूप से सिखाने से मना कर चुका था (1:3)। यहाँ

वह इसी तरह स्त्रियों पर रोक लगाता है। वे एकमात्र समूह हैं जिसके  विषय में पौलुस कहता है कि झूठे
शिक्षकों ने उसे भटका दिया है।

1 तीमुथियुस 2:12 में पौलुस इफिसुस की प्रिस्किल्ला जैसी स्त्रियों को (जो 2 तीमुथियुस 4:19 के  अनुसार इफिसुस

में थी) विधिवत सौंपा गया या मान्य अधिकार ग्रहण करने से मना नहीं  करता। आखिरकार प्रेरितों के  काम प्रशंसा

के  साथ बताता है कि उसने अपुल्लोस को “परमेश्वर का मार्ग और भी ठीक-ठीक” समझाया (प्रेरितों के  काम
18:26)। लूका और पौलुस यूनानी रीति के  अनुसार इस दंपति का परिचय पति के  नाम से पहले कराते हैं: अक्विला

और प्रिस्किल्ला (प्रेरितों के  काम 18:2; 1 कु रिन्थियों 16:19)। पर उनकी सक्रिय सेवा के  विषय में हर खंड में वे –

यूनानी परंपरा के  विपरीत – प्रिस्किल्ला का नाम पहले लेते हैं (प्रेरितों के  काम 18:18, 26; रोमियों 16:3)। इससे
यह लगभग निश्चित हो जाता है कि उनकी साझा सेवा में उसकी एक महत्वपूर्ण, बल्कि शायद प्रमुख, भूमिका थी।

इसलिए आश्चर्य नहीं  कि पौलुस अपने सहकर्मियों की दोनों सबसे लंबी सूचियों में (2 तीमुथियुस 4:19-21 और

रोमियों 16:1-16) सबसे पहले प्रिस्का को नमस्कार कहता है। ऐसा करते हुए वह उसके  नाम का अधिक
आदरपूर्ण रूप लेता है, जिसका वह सदा प्रयोग करता है। फीबे के  साथ भी ऐसा ही है। वह पौलुस की प्रतिनिधि के

रूप में रोमियों के  नाम पत्री लेकर गई (रोमियों 16:1-2)। इसलिए स्वाभाविक रूप से उसने इस पत्री के  विषय में

रोम के  मसीहियों के  प्रश्नों के  उत्तर भी दिए। इस प्रकार वह इस पत्री की पहली व्याख्याकार थी और ऐसा करते हुए
उसने वयस्क पुरुषों को भी सिखाया। यह सब दिखाता है: 1 तीमुथियुस 2:12 प्रिस्किल्ला और फीबे जैसी

स्त्रियों  को, जिनके  पास मान्य अधिकार था, पुरुषों  को शिक्षा देने से किसी भी तरह मना नहीं  कर सकता।
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यह पद के वल उन स्त्रियों  को, जिनके  पास मान्य अधिकार नहीं  था, किसी पुरुष को सिखाने का अधिकार

हथियाने से मना करता है।

3.4.2 अध्यक्षों के  लिए योग्यताएँ : 1 तीमुथियुस 3 और तीतुस 1

क्या पौलुस यह निर्धारित करता है कि सब अध्यक्ष पुरुष हों? इसके  विपरीत: पौलुस हर विश्वासी को उत्साहित

करता है कि वह अध्यक्ष बनने का प्रयत्न करे : “यह बात सत्य है: जो कोई अध्यक्ष होना चाहता है, वह एक उत्तम

काम की इच्छा करता है” (1 तीमुथियुस 3:1)। यूनानी में “जो कोई” एक लिंग-निरपेक्ष शब्द है। इसका अर्थ है:
द्वार स्त्रियों  के  लिए भी उतना ही खुला है जितना पुरुषों  के  लिए। क्या पौलुस स्त्रियों को ऐसे पद की इच्छा

करने के  लिए उत्साहित करेगा जो उनके  लिए वर्जित है? पौलुस स्पष्ट करता है कि “जो कोई” लगातार कर्ता बना

रहता है: वह पद 5 में “कोई” को दोहराता है, और तीतुस 1:6 में अध्यक्षों की योग्यताओं की समानांतर सूची में भी
“जो कोई” ही कर्ता है। अधिकांश अनुवाद जैसा दिखाते हैं, उसके  विपरीत, 1 तीमुथियुस 3:1-13 और

तीतुस 1:5-9 में कलीसिया के  अगुवों  की योग्यताओं के  यूनानी पाठ में एक भी पुल्लिंग सर्वनाम नहीं  है।

और इस बात का क्या, कि 1 तीमुथियुस 3:2, 12 और तीतुस 1:6 के  अनुसार अध्यक्ष “एक ही पत्नी का पति” हो?

यूनानी में शाब्दिक रूप से लिखा है “एक स्त्री का पुरुष”। इस पाठ में के वल “पुरुष” नहीं , बल्कि “एक स्त्री का
पुरुष” लिखा है। पूरी अभिव्यक्ति को एक मुहावरे  के  रूप में समझना चाहिए। कु छ लोग इस बात पर अड़े रहते हैं

कि एक शब्द “पुरुष” को अलग निकाल लें और मनमाने ढंग से संदर्भ से काट दें। इससे वे एक नई योग्यता

निकालते हैं: हर अध्यक्ष को “पुरुष” होना चाहिए। यह उतना ही बेतुका है जितना यह दावा: क्योंकि “दुर्घटना करके
भाग जाना” (हिट-एं ड-रन) एक अपराध है, इसलिए “भाग जाना” भी अपराध होना चाहिए। अधिकांश विद्वान,

पदानुक्रम के  समर्थकों समेत, “एक स्त्री का पुरुष” का अर्थ यह समझते हैं कि बहुविवाही या यौन रूप से

विश्वासघाती पुरुष अध्यक्ष के  कार्य से बाहर रखे जाते हैं।35

फिर भी कु छ लोग इस पर अड़े रहते हैं कि यह स्थान इसके  अतिरिक्त स्त्रियों को भी बाहर रखता है। पर इस
मुहावरे  में दोहरा अर्थ नहीं  पढ़ा जा सकता: एक ओर बहुविवाहियों को बाहर रखना, दू सरी ओर यह सामान्य माँग

कि अध्यक्ष पुरुष हों। यह उचित नहीं  है। इसी तर्क  से अध्यक्षों के  लिए पौलुस की अधिकांश दू सरी योग्यताएँ , जो

कई शब्दों से बनी हैं, बेतुकी हो जाएँ गी। क्या सब अध्यक्षों का दासों समेत “अपना घराना” और कई “बच्चे” होने
चाहिए, जो “विश्वास करने” और “पूरी गंभीरता से” अधीन रहने के  लिए पर्याप्त बड़े हों? क्योंकि 1 तीमुथियुस

3:11 में स्त्री सेवकों  (डीकनों ) की योग्यताएँ  बताई गई हैं, इसलिए 3:12 में सेवकों  (डीकनों ) की योग्यताओं

में वही अभिव्यक्ति “एक स्त्री का पुरुष” स्त्रियों  को बाहर नहीं  रख सकती। इसलिए “एक स्त्री का पुरुष” में
यह माँग पढ़ना कि अध्यक्ष पुरुष हों, मनमाना और अनुचित है।36

यूनानी में यह बिलकु ल सामान्य है कि जब पुरुषों और स्त्रियों से बने समूह की बात हो, तो व्याकरण की दृष्टि से

पुल्लिंग रूपों का प्रयोग किया जाए।37 पितृसत्ता का समर्थन करने वाले एक उत्कृ ष्ट पास्टर और प्राध्यापक बताते

हैं: पूरी बाइबल में पुरुषों को दिए गए निषेध सामान्यतः  स्त्रियों पर भी लागू होते हैं। वे समझाते हैं: “जैसा सामान्य
रूप से माना जाता है, … पुरुष-प्रधान भाषा का प्रयोग करने वाले नियमों की व्याख्या सामान्यतः  इस तरह की जानी

चाहिए कि उनमें दोनों लिंग शामिल हों – जब तक कि कोई और बात इसके  विरुद्ध न हो।”38 मरकु स 10:12 में

व्यवस्थाविवरण 24 की यीशु द्वारा की गई व्याख्या इसकी पुष्टि करती है। एकविवाह का सिद्धांत, जो “एक स्त्री का
पुरुष” में व्यक्त होता है, पुरुषों और स्त्रियों पर समान रूप से लागू होता है, ठीक वैसे ही जैसे “तू अपने पड़ोसी की

स्त्री का लालच न करना” (निर्गमन 20:17) समान रूप से उस पुरुष या स्त्री पर लागू होता है जो पड़ोसी के
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जीवनसाथी का लालच करता है। इसलिए “एक स्त्री का पुरुष” का सबसे सटीक और सबसे शाब्दिक अनुवाद

“एकविवाही” है। यह अनुवाद सबसे अच्छी तरह व्यक्त करता है कि यूनानी में पुल्लिंग रूप सामान्यतः  दोनों लिंगों
को शामिल करते हैं। और यह पद 12 में इस मुहावरे  के  स्वाभाविक अर्थ को ठीक पकड़ता है।

3.4.3 1 कु रिन्थियों  14:34-35

तो 1 तीमुथियुस 2 सब स्त्रियों को सिखाने या पुरुषों पर अधिकार चलाने से मना नहीं  करता, और 1 तीमुथियुस 3

तथा तीतुस 1 स्त्रियों को प्राचीन होने से मना नहीं  करते। पर क्या 1 कु रिन्थियों 14:34-35 स्त्रियों को आज्ञा देता है
कि वे कलीसिया में चुप रहें? हाँ। वास्तव में पूरी बाइबल में यह एकमात्र आज्ञा है कि स्त्रियाँ चुप रहें। इन पदों का

स्पष्ट कथन तीन बार दोहराया गया है – अधिक से अधिक ज़ोर के  साथ: “स्त्रियाँ कलीसिया की सभा में चुप रहें,

क्योंकि उन्हें बात करने की अनुमति नहीं  ... स्त्री का कलीसिया में बोलना लज्जा की बात है।” पद 35 तो एक
सम्मानित स्त्री को, एक पत्नी को, उस सबसे उचित रूप से भी मना करता है जिसमें कोई स्त्री कलीसिया में बोल

सकती है: प्रश्न पूछना, क्योंकि वह कु छ सीखना चाहती है। इससे स्पष्ट है: यह निषेध कलीसिया की सार्वजनिक

सभाओं में सब स्त्रियों के  हर प्रकार के  बोलने पर लागू होता है। यह के वल एक सीमित प्रतिबंध नहीं  है। यह प्राचीन
संसार की प्रचलित धारणा के  अनुरूप था, जैसी वह यहूदियों, यूनानियों और रोमियों में फै ली हुई थी।39 पर यदि

पौलुस ने यह आदेश दिया, तो वह लिंगों की समानता का सुसंगत समर्थक कै से हो सकता है? क्या यह पौलुस को –

और स्वयं बाइबल को – असंगत या परस्पर विरोधी नहीं  बना देता?

ये पद सदियों से विद्वानों के  लिए पहेली बने हुए हैं, आरं भिक कलीसिया के  पिताओं के  लिए भी। क्योंकि ये उसी
अध्याय के  उन कथनों का स्पष्ट रूप से खंडन करते हैं कि “सब” सिखा और भविष्यद्वाणी कर सकते हैं (पद 5,

24, 26, 31, तुलना कीजिए 39)। ये 11:5-6 का भी खंडन करते हैं, जहाँ पौलुस पुष्टि करता है कि स्त्रियाँ

भविष्यद्वाणी करती हैं – इस बात का तो कहना ही क्या कि पौलुस और जगहों पर भी लिंगों की समानता का पक्ष
लेता है। ये इसलिए भी रहस्यमय हैं क्योंकि “व्यवस्था” (14:34) का प्रयोग एक अपवाद है। और हर जगह, जहाँ

पौलुस “व्यवस्था” का हवाला देता है, वह पुराने नियम को उद्धृ त करता है – पर यहाँ नहीं । पद 34 के  दावे के

विपरीत, पुराने नियम की व्यवस्था कहीं  भी स्त्रियों  को आराधना की सभाओं में अधीन रहने की आज्ञा
नहीं  देती, चुप रहने की तो बात ही क्या। इसके  विपरीत: वह कई बार स्त्रियों  को उत्साहित करती है कि वे

परमेश्वर के  वचन का सार्वजनिक रूप से प्रचार करें । उदाहरण के  लिए भजन संहिता 68:12 में (इब्रानी पाठ

की गिनती के  अनुसार; हिंदी बाइबल में 68:11) लिखा है: “प्रभु ने वचन सुनाया; उसका प्रचार करने वाली स्त्रियों
का बड़ा दल है।” क्योंकि 1 कु रिन्थियों 14:34-35 अपने निकट संदर्भ में और अन्य स्थानों पर बाइबल की शिक्षा

का खंडन करता है, इसलिए स्त्रियों के  लिए कलीसिया में बोलने के  इस असीमित निषेध ने लगभग दो हज़ार वर्षों

तक पाठकों को उलझन में डाले रखा है।

बहुत-से विद्वान 1 कु रिन्थियों 14:34-35 को पौलुस की आज्ञा मानते हैं। पौलुस (और बाइबल) को विरोधाभास से
मुक्त करने के  लिए उन्होंने व्याख्याओं की एक बड़ी भरमार प्रस्तावित की है, जो चुप रहने की तिहरी माँग को

सीमित करने के  लिए हैं। इनमें से हर एक पाठ के  स्पष्ट अर्थ का खंडन करती है। वे मना किए गए बोलने को

किसी विशेष प्रकार के  बोलने तक सीमित करने का प्रयत्न करती हैं, जैसे भविष्यद्वाणियों को परखना, बाधा डालने
वाली बकबक, अन्य भाषाओं में बोलना, सिखाना या भविष्यद्वाणी। ये संकीर्ण व्याख्याएँ  “चुप रहना” और “बोलना”

शब्दों के  व्यापक अर्थ से मेल नहीं  खातीं , जो पाठ में बिना किसी सीमा के  आए हैं। वे पद 35 में दिए गए मना किए

गए बोलने के  उदाहरण से भी मेल नहीं  खातीं : पत्नियाँ, जो प्रश्न पूछती हैं क्योंकि वे कु छ सीखना चाहती हैं। बोलने
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का ठीक यही प्रकार, जिसे पद 35 स्पष्ट रूप से मना करता है, ये संकीर्ण व्याख्याएँ  अनुमत कर देती हैं! अतः

“बोलना” का अर्थ भविष्यद्वाणियों को परखना, बाधा डालने वाली बकबक, अन्य भाषाओं में बोलना, सिखाना या
भविष्यद्वाणी जैसी बातों तक सीमित नहीं  किया जा सकता। इसके  अतिरिक्त, मना किए गए बोलने को सीमित

करने का हर प्रयास इस खंड में चुप रहने की तिहरी (और इसलिए अधिकतम) असीमित माँग का खंडन

करता है।

इसलिए मना किए गए बोलने को सीमित करने के  सब प्रयास विफल होते हैं। तब पद 34-35 का इस बात से कै से
मेल बैठाया जाए कि पौलुस उसी अध्याय में और अध्याय 11 में बार-बार पुष्टि करता है कि स्त्रियाँ भविष्यद्वाणी कर

सकती हैं, और कि वह और जगहों पर भी लिंगों की समानता का पक्ष लेता है? सबसे अच्छा उत्तर इस खोज से

मिलता है कि ये पद मूल रूप से पद 33 के  बाद अपने वर्तमान स्थान पर नहीं  थे। यह सबसे प्राचीन हस्तलिपियों से
पता चलता है। “पश्चिमी” पाठ की सब यूनानी हस्तलिपियों में पद 34-35 पद 40 के  बाद आते हैं।40 बाकी

हस्तलिपियों में वे पद 33 के  बाद आते हैं। किसी प्रतिलिपिकार के  लिए इन पदों को पद 33 से पद 40 के  बाद या

इसका उल्टा खिसकाना बिलकु ल असामान्य और अप्रचलित होता।

पौलुस की पत्रियों की एक भी हस्तलिपि में तुलनीय लंबाई का कोई खंड बिना किसी पहचाने जा सकने वाले कारण
के  इतनी दू र नहीं  खिसकाया गया। इसके  विपरीत यह बात सामान्य थी: यदि किसी प्रतिलिपिकार ने देखा कि

नकल करते समय उससे भूल से कोई शब्द या वाक्य छू ट गया है, तो वह उस पाठ को हाशिये पर जोड़ देता था।

उदाहरण के  लिए कोडेक्स वैटिकनस (Codex Vaticanus) में मत्ती रचित सुसमाचार में बीस स्थान ऐसे हैं जहाँ
प्राचीन अन्शियल लिपि में पाठ हाशिये पर लिखा है। उतना ही सामान्य दू सरा कदम भी था: जो नए नियम की

किसी हस्तलिपि की नकल करता था, वह हाशिये पर मिले पाठ को मुख्य पाठ में वहाँ रख देता था जहाँ उसकी

राय में वह सबसे अच्छी तरह बैठता था। इसी तरह आज भी कोई सचिव, जो किसी सुधारे  हुए पत्र को फिर से
टाइप करती है, हाशिये की टिप्पणियों को पत्र के  पाठ में डाल देती है। इस प्रथा का प्रमाण नेस्ले-आलांड 28

(Nestle-Aland 28) संस्करण देता है: वैटिकनस के  इन बीस हाशिया-पाठों में से सत्रह मत्ती की लगभग सभी

उपलब्ध हस्तलिपियों में मुख्य पाठ में हैं। इसलिए तथाकथित प्रतिलिपि-संभाव्यता – अर्थात् यह प्रश्न कि किसी
प्रतिलिपिकार ने सबसे अधिक संभवतः  क्या किया होगा – इस बात के  पक्ष में है: किसी ने स्त्रियों के  चुप रहने की

आज्ञा पहले किसी हस्तलिपि के  हाशिये पर लिखी। बाद के  प्रतिलिपिकारों ने उसे या तो पद 33 के  बाद या पद 40

के  बाद पाठ में जोड़ दिया।41 अंततः  सामान्य बुद्धि भी यही कहती है कि कोई सामान्य बात किसी ऐसी असाधारण
बात से अधिक संभावित है जिसका कोई और उदाहरण मौजूद नहीं ।

क्योंकि यह एक हाशिया-पाठ है, इसलिए इसका अर्थ संदर्भ से निर्धारित नहीं  होता, और इसका उद्देश्य पहचानना

अधिक कठिन है। विशेष रूप से, हम नहीं  जानते कि हाशिये का यह पाठ कोई ऐसी बात कहता है जिसकी पौलुस

पुष्टि करता है या जिसका खंडन करता है। इससे यह स्वभाव से ही धर्मवैज्ञानिक या व्यावहारिक तर्कों के  लिए एक
कम ठोस आधार बन जाता है। संभव है कि यह वही झूठी भविष्यद्वाणी हो जो पौलुस के  मन में थी, जब

उसने ठीक इसी संदर्भ में “जो कोई अपने आप को भविष्यद्वक्ता समझे” की बात की (पद 37)। यह

असंभावित है कि पौलुस ने 14:34-35 को अपने हाथ से हाशिये पर लिखा। क्योंकि उसकी बड़ी लिखावट के
कारण एक सामान्य हाशिये में इतना पाठ नहीं  समाता (गलातियों 6:11; 2 थिस्सलुनीकियों 3:17)। फिर भी, यह हो

सकता है कि उसने अपने लेखक को पाठ हाशिये पर लिखने का निर्देश दिया हो। उस समय एक भारी सांस्कृ तिक

सहमति थी: स्त्रियों को सार्वजनिक रूप से नहीं  बोलना चाहिए। इसलिए लगभग कोई भी पाठक पद 34-35 को

हाशिये पर लिख सकता था। ऐसा करके  वह रोकना चाहता होगा कि पौलुस का बार-बार दिया गया यह आह्वान,
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कि सब भविष्यद्वाणी करें , स्त्रियों पर भी लागू हो। ये शब्द हाशिये पर किसने, क्यों और कब लिखे, इसका हम

के वल अनुमान लगा सकते हैं। इसलिए यह संदिग्ध है कि वे पौलुस के  हैं – और यदि हैं, तो वह उनसे सहमत है या
उन्हें अस्वीकार करता है। इसलिए इस आज्ञा का, कि स्त्रियाँ कलीसिया में चुप रहें, किसी मानक धर्मविज्ञान

या कलीसियाई व्यवहार की नीं व रखने के  लिए उपयोग नहीं  किया जाना चाहिए। वास्तव में बाइबल

अनुवादों  के  लिए सबसे उचित यही होगा कि इस हाशिया-टिप्पणी को वहीं  रखा जाए जहाँ से इसका उद्गम
लगभग निश्चित है: हाशिये पर, अधिमानतः  एक फ़ु टनोट में।

कु छ लोग यह सुनकर घबरा सकते हैं कि इन पदों को हाशिये पर रखा जाए। उन्हें डर है कि इससे सौंपे गए पाठ

की विश्वसनीयता पर भरोसा कमज़ोर हो सकता है। पर यह चिंता निराधार है। 1 कु रिन्थियों 14:34-35 एक अनोखा

मामला है – पौलुस की पत्रियों में एकमात्र स्थान, जहाँ इतना बड़ा पाठ-खंड अलग-अलग हस्तलिपियों में एक दू सरे
से इतनी दू र के  स्थानों पर आता है, और इसकी कोई विश्वसनीय व्याख्या नहीं  है। इसलिए हस्तलिपियों के  वे

प्रमाण, जो यहाँ हाशिया-पाठ के  पक्ष में हैं, पवित्रशास्त्र के  किसी और खंड को भी हाशिया-पाठ मानने को उचित

नहीं  ठहराते।

पवित्रशास्त्र की त्रुटिहीनता42 को मानने वाले अधिकांश विद्वानों का मत है कि कु छ अंश मूल रूप से पाठ में नहीं
थे, चाहे वे बहुत-सी बाइबलों में छपे हों। इसलिए प्रश्न यह नहीं  कि क्या कभी पदों को हाशिये पर रखना चाहिए,

बल्कि यह कि क्या इस विशेष मामले में ऐसा करना उचित है। पदानुक्रम के  समर्थक भी स्वीकार करते हैं कि कु छ

खंड – लंबे खंड भी – मूल पाठ के  नहीं  हैं। उदाहरण के  लिए व्यभिचार में पकड़ी गई स्त्री का वृत्तांत (यूहन्ना 7:53–
8:11) इनमें गिना जाता है।43 यह आज्ञा, कि स्त्रियाँ कलीसिया में चुप रहें, यूहन्ना 7:53–8:11 के  साथ बहुत-सी

समानताएँ  रखती है, जो संके त देती हैं कि यह भी पाठ का भाग नहीं  है।44 इस धारणा के  लिए, कि स्त्रियों के  चुप

रहने वाला खंड बाद में जोड़ा गया, व्यभिचारिणी के  वृत्तांत से भी अधिक स्पष्ट प्रमाण हैं।45 इन सब प्रमाणों को
देखते हुए यह शायद ही आश्चर्य की बात है कि जे. ए. फिट्ज़मायर (J. A. Fitzmyer) के  अनुसार “आज के

अधिकांश व्याख्याकार” 1 कु रिन्थियों  14:34-35 को बाद का जोड़ मानते हैं। इनमें गॉर्डन फ़ी (Gordon

Fee) जैसे अग्रणी सुसमाचारवादी (इवैन्जेलिकल) पाठ-आलोचक भी शामिल हैं।46

हो सकता है कि पौलुस ने फिर भी अपने लेखक को पद 34-35 हाशिये पर लिखने का निर्देश दिया हो। तब इन
पदों और उसकी शिक्षा के  बीच के  विरोधाभास दिखाते हैं: उसने संभवतः  ऐसा इसलिए किया ताकि उस झूठी

भविष्यद्वाणी की विषय-वस्तु को दर्ज करे  जो उसके  मन में थी, जब उसने ठीक इसके  बाद पद 36-37 में डाँटा:

“क्या परमेश्वर का वचन तुम में से निकला?” और “यदि कोई अपने आप को भविष्यद्वक्ता या आत्मिक जन समझे,
तो यह जान ले कि जो बातें मैं तुम्हें लिखता हूँ, वे प्रभु की आज्ञाएँ  हैं”। पाठ चाहे किसी ने भी और किसी भी कारण

से लिखा हो: 1 कु रिन्थियों 14:34-35 लगभग निश्चित रूप से पहले हाशिये पर लिखा गया था। और बहुत संभव है

कि यह पौलुस के  अतिरिक्त किसी और का बाद का जोड़ है। इसलिए यह स्थान स्त्रियों को कलीसिया में बोलने से
मना करने के  लिए एक संदिग्ध आधार है।

3.5 निष्कर्ष

पुरुषों और स्त्रियों की समानता के  विषय में पवित्रशास्त्र के  कथन और उन स्त्रियों के  विषय में कथन, जिन्हें

परमेश्वर ने पुरुषों के  साथ या उनके  ऊपर अधिकार चलाने के  लिए बुलाया है, स्पष्ट और अनेक हैं। जो इन सब का
इनकार करने का प्रयत्न करता है, वह उस मनुष्य के  समान है जो हिमस्खलन की चपेट में आ जाता है और सोचता

है: “मैं हर चट्टान और बर्फ़  के  हर ढेले से, एक-एक करके , बच निकलूँगा। मुझे कोई नहीं  लगेगा।” पूरे  हिमस्खलन
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से कोई बच नहीं  सकता। उसी तरह उस बात से भी बचा नहीं  जा सकता जो पवित्रशास्त्र कु ल मिलाकर पुरुषों और

स्त्रियों के  परमेश्वर द्वारा दिए गए समान पद और अधिकार के  विषय में कहता है। बाइबल पुरुषों और स्त्रियों दोनों
को सिखाती है कि वे नम्रता में अधिकार का प्रयोग करें , जैसे आत्मा उनकी अगुवाई करे  और जैसी मसीह ने आज्ञा

दी है। कलीसिया के  जीवन में पुरुषों और स्त्रियों की समानता के  बाइबल के  प्रमाण निर्विवाद हैं। यह समानता

के वल ऊपर चर्चा किए गए उन स्थानों में ही नहीं  दिखती जो स्पष्ट रूप से स्त्रियों के  विषय में हैं। यह हर “एक
दू सरे ”-वाले स्थान में और बाइबल की लगभग हर आज्ञा और हर प्रोत्साहन में व्याप्त है। उसके  कथन और उसकी

कहानियाँ हम सब के  लिए हैं, और परमेश्वर चाहता है कि हम पूरे  हृदय से और बिना किसी आपत्ति के  उनके

अनुसार जीएँ  – इस डर के  बिना कि हम लिंगों की भूमिकाओं के  लिए मनुष्यों द्वारा बनाई गई किसी ऐसी सीमा को
पार कर देंगे जो बाइबल की शिक्षा के  लिए पराई है।

लेखक

PHILIP B. PAYNE (फिलिप बी. पेन), कै म्ब्रिज विश्वविद्यालय से नए नियम में पीएचडी, नए नियम की पाठ-
आलोचना पर, यीशु के  दृष्टांतों पर अपने शोध-कार्यों के  लिए और अपनी पुस्तक Man and Woman, One in

Christ (Zondervan, 2009) के  लिए जाने जाते हैं। उन्होंने नए नियम के  विभाग में इन शिक्षण संस्थानों में पढ़ाया

है: University of Cambridge, Trinity Evangelical Divinity School, Gordon-Conwell Theological
Seminary, Bethel Seminary और Fuller Seminary Northwest।
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4 पुस्तकों की अनुशंसा

4.1 जर्मन भाषा की पुस्तकें

कु छ पुस्तकें  (इस समय) के वल पुरानी पुस्तकों की दुकानों पर ही मिलती हैं।

Bielefeld, Frauke. Die Sache mit der Rippe: Die himmlische Idee von den Geschlechtern. Asslar,

2007.
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कै थरीन सी. बुशनेल (Katharine C. Bushnell) (1855–1946) परमेश्वर की एक साहसी और प्रतिभाशाली

सेविका थीं , जिन्होंने इस पद को अपने जीवन का आदर्श-वाक्य बना लिया था: “जो मुझे सामर्थ्य देता है उसमें मैं

सब कु छ कर सकता हूँ।” वे चिकित्सक, मिशनरी, क्रू स की राजदू त, सुधारक, लेखिका और वक्ता थीं , और साथ ही
एक प्रतिभाशाली और मौलिक विदुषी, जो सात भाषाएँ  बोलती थीं  और प्राचीन यूनानी तथा इब्रानी पर अधिकार

रखती थीं । बुशनेल ने चिकित्सा का काम छोड़ दिया, ताकि वह करें  जिसे वे और भी महत्वपूर्ण काम मानती थीं ,

अर्थात् 19वीं  सदी के  स्त्री-आंदोलन के  Woman’s Christian Temperance Union (WCTU) में एक प्रमुख
भूमिका निभाकर लोगों की अपमानजनक जीवन-परिस्थितियों को बदलना। बाइबल में स्त्रियों का स्थान बुशनेल के
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लिए बहुत महत्वपूर्ण था, क्योंकि वे इस निष्कर्ष पर पहुँचीं  कि स्त्रियों की सामाजिक और आत्मिक अधीनता के

लिए गलत अनुवाद ज़िम्मेदार थे। 1896 में उन्होंने WCTU छोड़ दिया, ताकि अपने शेष वर्ष लिखने में और स्त्री की
पूर्ण समानता के  विषय में परमेश्वर के  मूल और अपरिवर्तित उद्देश्य के  बाइबल के  सत्य को आगे पहुँचाने में लगाएँ ।

पुस्तक-विक्रे ताओं से या प्रकाशक से उपलब्ध (जर्मन में): christian@rvbeese.de
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